
О божаю всевозможные рас-
продажи, акции, скидки. 
Скупаю все, что мне нуж-

но. Но когда прихожу домой и ра-
достно разбираю свои покупки, ока-
зывается, накупила все, что не нужно 
не только мне, но и вообще ни одно-
му здравомыслящему человеку. 
Даже подарить никому свои прио-
бретения не могу, настолько все это 
никуда не годится.

Умом понимаю, что  надо бы  из-
бегать распродаж, заходить в ма-
газины только в случае крайней не-

обходимости, Скажем, понадоби-
лась шляпка - покупаешь шляпку, 
захотелось новых духов - покупа-
ешь духи. 

МАЛЕНЬКИЕ 
ХИТРОСТИ  БОЛЬШИХ 
МАГАЗИНОВ

крупный план

В первый раз я услышал эту па-
ру, что называется, живьем, в 2006 
году. Тогда это были их первые га-
строли на исторической родине. 
Тогда же подружились, и теперь на-
ходимся в постоянном контакте. До 
последнего момента мне казалось, 
что я все уже знаю об этой заме-

чательной супружеской паре и ве-
ликолепным творческом тандеме. 
Группа “MIRAIF” была основана 
композитором и клавишником 
Арменом Мерабовым в 1998 году 
и быстро стала выделяться среди 
множества других. Коллектив весь-
ма универсален: они с одинаковым 
успехом исполняют композиции в 
самых разных стилях – джаз, фанк, 
соул, джаз-рок. На счету группы 
два альбома. Солисткой группы яв-

ляется замечательная певица 
Мариам. Группа выступала на 
многочисленных фестивалях, и се-
годня она – желанный гость на лю-
бой сцене в России и за ее преде-
лами. Ну вот, пожалуй, это и есть 
основная информация о группе.

А вот очередной успех Мариам 
связан с ее успешным выступлени-
ем на телеконкурсе «Голос». Все 
социальные сети буквально были 
забиты ее видеороликами и во-

сторженными комментариями к 
ним. Успех был поистине бешеный. 
И вот на волне этого успеха по 
столице Армении разлетается 
весть о том, что Мариам и 
«Мирайф» приезжают с концертом 
в Ереван. Захотелось немного по-
говорить с ними и дополнить неки-
ми штрихами их уже известный 
официальный портрет.

интервью

спорт
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Хорену Оганесяну – 60! 
Трудно найти в Армении, да и 
на всем постсоветском 
пространстве человека, 
который бы не знал этого 
футболиста. Накануне 
товарищеского матча между 
сборными СССР и мира, 
посвященного юбилею 
замечательного спортсмена, с 
Хореном Оганесяном 
пообщался журналист Сероб 
Оганян.

ХОРЕН ОГАНЕСЯН:
 “КОГДА Я ПОЛУЧАЛ МЯЧ,
У ЗАЩИТНИКОВ
НАЧИНАЛАСЬ ПАНИКА”

В кабинете этого автора 
и самой хочется сесть 
и написать бестселлер: 
здесь тысячи томов 
художественной литературы 
и научных исследований, 
представляющие все 
континенты и великое 
множество авторов и языков. 
А соседствующее с цветами 
перечное дерево Чили на 
окне свидетельствует: 
именно здесь рождались 
едкие тексты о наших 
заклятых друзьях 
и размышления 
о «либеральных ценностях». 
Словом, мы с Вами, читатель, 
в гостях у известной нам 
по публикациям в прессе, 
телевизионным передачам 
и книгам Лии Аветисян – 
полиглота, поэта-
переводчика, 
общественного деятеля 
и писателя-публициста.

- Вышла в свет Ваша третья 
по счету книга. Многие уже 
знают и любят Вас по двум 
предыдущим как великолеп-
ную хозяйку с чувством юмо-
ра и глубинными познаниями 
в вопросах культуры – и не 
только армян. Пролистав но-
вую книгу, я заметила, кули-
нарии в ней стало намного 
меньше, зато появилось мно-
го переводов классической 
поэзии. Чем это вызвано?

- Ну да, кулинарная часть 
отвращала от книги мужчин, а 
для женщин затмевала всю 
остальную составляющую. Да 
и друзья-недруги повадились 
называть меня автором кули-
нарной книги. Вообще-то я во-
все не против, это даже 
честь – быть писателем, сумев-
шим написать интересную по-
варенную книгу. 
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ЛИЯ 
АВЕТИСЯН:
“Я В ПЕРВУЮ 
ОЧЕРЕДЬ 
БОРЕЦ 
С РАСПРО-
СТРАНЕНИЕМ 
ВРАНЬЯ. 
ЛЮБОГО”

потребитель

память кино

АГАСИ АЙВАЗЯН ОТЛИЧАЛСЯ КАКОЙ-ТО 
СТЕРИЛЬНОЙ ЧИСТОПЛОТНОСТЬЮ 
НЕ ТОЛЬКО В БЫТУ, НО И В ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ  
ОТНОШЕНИЯХ
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ОПУБЛИКОВАНЫ ОФИЦИАЛЬНЫЙ ПОСТЕР 
И АНИМАЦИОННОЕ ПРОМО 68-ГО 
КАННСКОГО КИНОФЕСТИВАЛЯ, КОТОРЫЙ 
ПРОЙДЕТ С 13 ПО 24 МАЯ ЭТОГО ГОДА. ИХ 
ГЕРОИНЕЙ СТАЛА АКТРИСА ИНГРИД БЕРГМАН
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МЕДЕЯ АБРАМЯН:
“РОСТРОПОВИЧ 
УЧИЛ НАС БЫТЬ 
ЛИЧНОСТЬЮ”

стр. 11

ПЯТНИЦА
НЕЗАВИСИМЫЙ ЕЖЕНЕДЕЛЬНИК

27 марта
2015 год

www.urbattert.am 

№1

МАРИАМ 
МЕРАБОВА: 

“ГОЛОС” 
ДАЛ МНЕ 
ОГРОМНУЮ 
АУДИТОРИЮ

музыка



 ПЯТНИЦА
 №1/27 марта, 2015

2 КРУПНЫЙ ПЛАН

Микаел
БАРСЕГЯН

ОТ РЕДАКЦИИ

начало на стр.1

Но цель-то была иная – показать ку-
линарию народа как подсистему 
грандиозной национальной системы, 
где всё взаимосвязано: архитектура 
– с компоновкой и версткой книги, 
книга – с ковроткачеством, коврот-
качество -– с богатством диалектов, 
те – с раз новидностями националь-
ной кухни, создание красок – не 
только с книжным делом, но и с тек-
стильным производством, алфавит – 
с языковым мышлением, а само это 
мышление – с зарождением боль-
шинства древних технологий и госу-
дарственностей. Теперь поэзия в мо-
их книгах как пища духовная поте-
снила пищу физическую, и это зако-
номерно. Дело в том, что Древняя и 
Средневековая армянская поэзия – 
прямое свидетельство величия наро-
да во всем: морали, устоях, эстетике 
быта, врожденном чувстве слога и 
ритма. И грешно было оставлять все 
как есть, в кургузых переводах, нака-
ляканных не смыслящими в армян-
ском языке и культуре людей. Тут, ко-
нечно, счастливым исключением яв-
лялся замечательный Рафик Папаян. 
До него – великий Брюсов, но он 
ведь Севака и Шираза не застал. 
Наша поэзия - гигантская пещера со-
кровищ Али Бабы, замурованная то 
ли разбойниками, то ли неучами. 
Часто эти качества совпадают. Вот и 
пришлось взяться за переводы. Но с 
трепетом приобщения к мыслям и 
чувствам наших гениев. Видите ли, в 
переводческом деле важен не только 
поэтический дар, но также заботли-
вость садовника, который осторожно 
и любовно переносит цве тущий куст 
из родной почвы в иноземный кера-
мический горшок, стре мится, чтобы 
ни один из его бутонов при этом не 
увял, да и куст смотрелся в новом об-
италище, словно там и родился. 

- Как со своим классическим 
советским образованием Вы 
тем не менее приходите к своим 
«крамольным» выводам в во-
просах арменистики?

- Советское образование само и 
создавало базу для «крамолы»: 
взращивало в нас пытливость, спо-
собность анализировать и сопо-
ставлять. Самое смешное с точки 
зрения сегодняшнего дня – это то, 
что эта система еще и платила нам 
деньги за учебу в вузах. Потому что 
государство имело планы на свою 
молодежь, распределяло на рабо-
ту, где заботливо растило будущих 
руководителей цеха, отдела, лабо-
ратории и далее ввысь. А без опыта 
руководителя, будь ты трижды исто-
рик или археолог, не поймешь ме-
тод мышления наших царей и вое-
вод, будешь примерять их поступки 
к своему мелкотравчатому облику 
игрока в «блот» – и самих героев 
станешь выводить эдакими бесша-
башными разгильдяями, заботивши-
мися только о пьянках и захороне-
ниях, а не создании древних обсер-
ваторий и производств. Клас-
сическое образование было 
счастьем, которое, к сожалению, не 
досталось нашей молодежи. Бес-
плат ное, всеохватное, будившее 

мысль и нацеленное на познание. 
Да, исторический материализм нес 
пургу о животном, вооружившемся 
палкой и благодаря этому ставшем 
человеком. Но при этом мы читали 
научную фантастику, мечтали о да-
леких цивилизациях, СССР запу-
скал в космос ракеты, над которы-
ми трудились не в последнюю оче-
редь армянские гении. Одно вре-
менно в Арме нии выпускались 
первые счетно-вычислительные ма-
шины, станки с числовым програм-
мным управлением, Бюраканская 
обсерватория поражала ученых ми-
ра своей концепцией развития все-
ленной, страна была усеяна библи-
отеками, бесплатными кружками 
умелых рук, фото- и киномастерст-
ва и других ребячьих интересов, в 
деревнях были Дома культуры. Мы 
взапуски читали «Науку и жизнь», 
«Юность», «Гарун», а мальчишки – 
еще и «Технику – молодежи». Все 
это суммарно – система образова-
ния и горизонтов молодежи. При 
этом книга была в действительности 
лучшим подарком, и все - от по-
мощника мастера до руководите-
лей правительства и ЦК партии - 
были ее читателями. И что интере-
сно, ненавистный нам некогда 
предмет – политэкономия – выну-
ждал читать классиков, без которых 
рассчитанное на простаков вранье 
либеральной мысли сегодня не вы-
числишь. Классическое образова-
ние научило нас мечтать и вопло-
щать свои мечты и замыслы. Без 
этой способности любая жизнь – 
что человека, что коллектива, что 
государства – сплав вниз по тече-
нию, и не по лучшему руслу. 

- А каким, Вы считаете, долж-
но быть образование? 

- Ну об атмосфере в стране я ска-
зала, ее нет. Однако помимо нее, 
образование должно обеспечивать 
не только знания по различным пред-
метам, но также воспитание, чувство 
коллективизма, ответственности за 

свою семью, друзей, класс, школу, 
нацию, государство. Большего крети-
низма и профнепригодности, чем ху-
ла собственного народа из уст учи-
теля только потому, что сегодня тяже-
ло живется, не придумаешь. Да, учи-
телям действительно приходится 
тяжело, так как эту важнейшую для 
нашего народа категорию людей це-
леустремленно превращают в чинов-
ников, ежедневно заполняющих мно-
жество формуляров. А им ведь надо 
и книги читать, и на выставки, на кон-
церты ходить, чтобы не заболачи-
ваться, держать культурную форму, 
так сказать. Рассказывать об этом 
своим ученикам, их водить. Да у них 
и денег таких нет. И мечтать не уме-
ют о чем-то вне финансовых тягот. Я 
вот мечтаю о дне, когда в Армении 
вся детвора начнет выходить по 
утрам на линейку перед школой и 
клясться своей Родине в любви, пре-
данности, желании посвящать свои 
помыслы, знания и дела ее укрепле-
нию и процветанию, и при этом же-
лать мира всему человечеству. Пред-
ставляете, сотни тысяч чистых голо-
сов маленьких невинных человечков, 
которые воспринимаются Созда-
телем всерьез, как ангелы? 

- Это интересный вопрос для 
телевизионной дискуссии, а Вас 
часто приглашают на телевиде-
ние. Считаете ли Вы, что ваши 
исследования интересны широ-
кой публике? Или появляетесь 
на ТВ просто для пиара?

- PR – это формальные «общест-
венные связи», в которых я, ей богу, 
не нуждаюсь. 

У меня есть наличные и интерак-
тивные друзья, проверенные вре-
менем товарищи и подруги, пре-
данные читатели и фанаты, нынеш-
ние и бывшие ученики. Уж не гово-
ря о семье и ее наиболее 
ответственной части – маме и вну-
ках.

Что касается телевидения, то у 
нас сложные отношения: я телеви-
зор не смотрю, а когда смотрю – 
беленею. Выходишь на улицу, захо-
дишь в магазин, ЖЭК или какое 
у чреждение, садишься в транспорт 
– везде мои любимые сооте-
чественники: отзывчивые, остроум-
ные, симпатичные. Включаешь теле-
визор – инопланетяне, иначе не на-
зовешь: агрессивные, лживые, ма-
нерные, тупые. И кому тут верить: 
собственным глазам и опыту – или 
сплошному черному пиару моего 
народа? Есть, конечно, исключения, 
вот к ним и хожу, потому что рас-
сматриваю приглашения телевиде-
ния как возможность рассказать на-
роду правду о его истинном прош-
лом, которое всегда отражается на 
настоящем и будущем – если быть в 
курсе, конечно. Помните, Петька 
спрашивает у Чапая, а мог бы тот 
командовать всей мировой ар-
мией? А тот отвечает, мол, нет, язы-
ков не знаю… А армяне - как? Куда 
ни приедут – дом родной: обустра-
иваются, веранду стеклят, церковь 
ставят, школу, в кружках армянские 
танцы и стихи учат, и «ух ты, как наш 
язык похож на местный!» И думать 
не хотят, что – наоборот. При этом 
найденный и расшифрованный та-
лантливым русским академиком А.
Зализняком «Новгородский кодекс» 
XI в. гласит: «миръ єсть град въ нємъ 
ж прѢбывают армєнє и африкиѩнє 
и Θракиѩнє и италиѩнє и испанє и 
гръци». Об ращая внимание на пер-
венство армян в данном списке, 
Зализняк уточняет, что «во Фракии 
и прилегающих областях жило так-
же большое число армян, пересе-
ленных сюда византийскими импе-
раторами в VIII-IX веках; их центром 
был Филлипополь (Пловдив)». То 
есть понимаете, они являлись до-
статочно серьезной силой, чтобы 
летописец поместил их в столь от-
ветственный список, который и так 
возглавляют армяне. А уж сколько 
их было в Северной Африке после 
гиксосов и по всей Европе до кре-
стовых походов, которые являлись 
таким же маскарадом, как ИГИЛ, и 
столь же были нацелены на уничто-
жение армянства, расчищая дорогу 
своим преданным оркам – туркам!

- Кстати, карабахцы зовут ту-
рок торками, почти как упомя-
нутое вами воинство темной си-
лы в «Властелине колец». Но я 
сама проходила в Универ-
ситете, какое влияние турецкий 
язык оказал на наш, и вокруг 
этой парадигмы вряд ли воз-
можны дебаты, при всей Вашей 
революционности.

ЛИЯ АВЕТИСЯН:

“Я В ПЕРВУЮ ОЧЕРЕДЬ БОРЕЦ 
С РАСПРОСТРАНЕНИЕМ 
ВРАНЬЯ. ЛЮБОГО”Наверно, не буду оригиналь-

ным, сказав, что пятница – са-
мый любимый день недели для 
очень и очень многих. Еще бы – 
ведь это слово ассоциируется с 
грядущими выходными, в пред-
вкушении которых мы с легким 
чувством и спешим утром на 
работу. Надеюсь, и новый еже-
недельник “Пятница”, который 
задумала наша команда еди-
номышленников, уже в скором 
времени будет вызывать столь 
же позитивные эмоции.

Оговорюсь сразу – для черес-
чур политизированных наших 
граждан “Пятница” вряд ли ста-
нет своей газетой. Ибо политики 
как таковой в ней не будет (хотя 
при желании ее можно узреть во 
всех проявлениях нашей обще-
ственной жизни). Недостатка в 
тиражировании и смаковании 
перлов наших политических и 
околополитических деятелей на 
отечественном медийном про-
странстве явно не ощущается. 
Многие СМИ ориентированы 
на политические процессы и ин-
тересы, но чрезмерно политизи-
рованному обществу нужна и 
другая информация, иначе оно 
заболеет вконец. Ведь в жизни 
есть много другого – гораздо 
более интересного и вечного, 
чем политические дрязги. Глав-
ными героями наших рубрик бу-
дут писатели и поэты, художники 
и музыканты, кинодеятели, искус-
ствоведы, ученые – словом, люди 
творческие, яркие, увлеченные, 
энтузиасты своего дела. Со-
циаль  ная тематика также будет в 
центре нашего внимания, не 
останемся мы равнодушными и к 
дальнейшей судьбе нашего мно-
гострадального драма, от ста-
бильности которого зависит 
благополучие каждого из нас.

Словом, надеемся и будем 
делать все для того, чтобы “Пят-
ница” (которая, кстати, вскоре 
будет выходить и в печатной 
версии) стала для тебя, дорогой 
читатель, таким же верным, над-
ежным и бескорыстным другом, 
каким был Пятница (уж извините 
за тавтологию) для известного 
героя Дефо.

А поможет нам в этом коман-
да классных журналистов, со-
брав шаяся вокруг “Пятни цы”. 
Мно  гие из них хорошо известны 
по публикациям в “Собеседнике 
Армении”. Уже полтора года как 
нет этой газеты, но читатель, я 
уверен, не забыл ее: за сравни-
тельно небольшой отрезок вре-
мени она стала очень ярким и 
любимым изданием благодаря 
высокому профессионализму 
журналистов и, конечно, совер-
шенно уникальному таланту – 
профессиональному и челове-
ческому – ее редактора Жени 
Мар тиросян, нашей Женечки... 
Некоторые идеи и рубрики 
“СА”, такие как “Люди и судь-
бы”, “Кумиры”, “Страницы исто-
рии” най дут продолжение в но-
вом издании.

А значит – в добрый путь, и 
удачи всем нам! В добрый путь...

НЕЗАВИСИМЫЙ ЕЖЕНЕДЕЛЬНИК

27 марта
2015 год

№1

Главный редактор Микаел БАРСЕГЯН

Редактор Ашот ГАЗАЗЯН

Дизайн и верстка Гаяне ГРИГОРЯН

E-mail: urbattert@gmail.com
www.urbattert.am



 ПЯТНИЦА
 №1/27 марта, 2015

3

Жизнь – есть борьба. Это ак-
сиома Чарльза Дар вина, к сожа-
лению, оказалась актуальной на 
все времена. И хотя сей девиз 
породили еще древние греки, но 
только неутомимый Дарвин под-
вел под ее научное обоснование. 
Логика его вполне убедительна: 
жизненные ресурсы для любого 
вида живых организмов ограни-
чены, и поэтому должна возни-
кать борьба за существование 
либо между особями одного ви-
да, либо между особями разных 
видов. В понятие «борьба за су-
ществование» Дарвин включил не 
только собственно борьбу особи 
за жизнь, но и борьбу за успех в 
размножении. В условиях борьбы 
за существование выживают и да-
ют потомство наиболее приспо-
собленные особи, имеющие те 
отклонения, которые случайно 
оказались адаптивными к данным 
условиям среды.

Может это не очень бы нас вол-
новало, если бы речь шла исклю-
чительно о животном мире. Ну, 
охотятся друг на друга братья на-
ши меньшие, ну, едят друг друга, 
что поделаешь, так уж устроено 
природой. Но не только тигры по-
едают зазевавшихся обезьян, а 
крокодилы - пришедших на водо-
пой недоверчивых антилоп. Не чу-
рается участия в процессе круго-
ворота взаимного поедания и ве-
нец природы – человек. Эта мысль 
вытекает из того же дарвинизма. 
Сначала он этим занимался ис-
ключительно с целью выживания, а 
в последние «цивилизованные» ве-
ка просто удовольствия ради. И 
сегодня, в нашей с вами действи-
тельности, суровая реальность вы-
нуждает людей время от времени 
становиться в ряды тех особей, ко-
торые должны ежедневно вступать 
в борьбу за элементарное физи-
ческое выживание.

Еще свежи в нашей памяти 
трудные девяностые годы, когда 
Арме ния не жила, а исключи-
тельно выживала. Именно в то 
тяжелое время началась перео-
ценка шкалы жизненных приори-
тетов. Оказа лось, что кино, те-
атр, опера и симфонические 
концерты никак не способствуют 
выживанию. Они нужны тем, кто 
живет, но если стоит задача 
просто выжить – всё это из се-
рии «с жиру бесятся». Зато мы с 
удивлением обнаружили, что 
паркет и книги хорошо горят, 
ими можно согреть комнату или 
даже успеть что-то сварить. Эти 
времена, казалось бы, безвоз-
вратно ушли. Во всяком случае, 
хотелось на это надеяться.

Однако последствия оказались 
куда более тяжкими, чем сами не-
взгоды. За эти годы ушло в прош-
лое уважение перед человеком 
науки или искусства. Интелли-
генция и интеллектуалы стали 
чем-то вроде маргиналов обще-
ства. Типа, раз уж есть, то пусть 
живут, не убивать же? Если их 
уже нет, ничего страшного. И без 
них государству неплохо. 
Вообще, для государственной 
казны отсутствие духовных «мар-

гиналов» просто подарок. Не на-
до в бюджете выделять статьи на 
культуру и науку. Можно пере-
бросить освободившиеся средст-
ва на более важные и нужные для 
выживания направления. Скажем, 
на усиление правоохранительных 
органов или же закупку новых 
машин для гаишников. Самое 
удивительное в том, что даже са-
ми деятели науки и искусства бы-
стро смирились с этим. Они как-
то стыдливо притихли, очевидно, 
понимая всю свою никчемность 
для судьбоносного процесса вы-
живания народа. Народ выжил, 
но приоритет Духа и Интеллекта 
над мелкосуетной погоней за ма-
териальными благами так и 
остался в прошлом. 

Если подытожить пройденный 
путь, то можно констатировать 
полную победу материализма 
над идеализмом. Точки над всеми 
«i» расставлены, и ценность кон-
кретного индивидуума в общест-
ве определяется исключительно 
банковским счетом и маркой ав-
томобиля. Умение делать деньги, 
используя служебное положение 
и талант лавирования в наших за-
конах, породило целую когорту 
новых хозяев жизни. Они сегодня 
правят бал везде: в политике, в 
экономике, социальной сфере и 
даже в той же замученной культу-
ре. Кстати, и с размножением у 
них точно по Дарвину – нет ника-
ких проблем. 

Неудачники, то есть те, кто не 
смог приспособиться к новым 
правилам, были вынуждены эмиг-
рировать или кардинально поме-
нять профессию. Многие из них 
стали известными людьми в своей 
области уже за пределами 
Армении. Сегодня ощущается 
острая необходимость настоящих 
профессионалов во всех сферах 
жизни общества. Уровень дегра-
дации спустился до критического. 
Мы это чувствуем практически 
везде. В стране, где можно купить 
любой диплом, просто нет необ-
ходимости в знаниях. Бумеранг 
вернулся и больно ударил по 
всем нам. Теперь это стало во-
просом того же злополучного вы-
живания нации. Оказы вается од-
ной материей не обойтись. Всё 
взаимосвязано. Ставшие массо-
вым невежество и непрофессио-
нализм, отсутствие общей культу-
ры, зацикленность на самых при-
митивных запросах приводят 
страну, а вместе с ним и народ к 
духовному вымиранию.

Есть точка невозврата, после 
которой трудно надеяться на 
возрождение. Наверное, пора 
задуматься над гамлетовским 
«Быть или не быть?» В нашем слу-
чае это означает: быть ли нам 
современной культурной евро-
пейской нацией или всё глубже и 
глубже погружаться в азиатчину. 
Веками мы были вынуждены вы-
живать, находясь под чужезем-
ным игом, но почему это должно 
продолжаться в нашей собствен-
ной независимой стране?

Может, хватит выживать? Да-
вайте учиться жить.

- В период формирования горо-
дов-республик средневековые авто-
ры утверждали, что богатство горо-
да можно вычислить по количеству 
представленных ремесел. У армян 
ремесел были тысячи. Но ведь это не 
только материальное богатство, но 
и богатство словарного запаса. 
Каждое ремесло предполагает бо-
гатство инструментария, сырья, опе-
рационных последовательностей, 
температурных и других физических 
условий, названий заготовок, полу-
фабрикатов, конечных продуктов. 
Умножьте-ка все это на число армян-
ских ремесел! И вот в 12 веке на 
авансцене появляются орды кочевни-
ков, которые даже хлеба не сеяли, 
потому что не имели абстрактного 
мышления, а спустя сотни лет с пода-
чи властелинов их к олец наши умни-
ки начинают утверждать, что армян-
ский язык испытывает влияние турец-
кого! Тут кроме чьих-то глобальных 
политических инте  ресов нет ни од-
ной другой составляющей! Кстати, и 
мне это антинаучное заблуждение 
преподавали как священный науч-
ный канон, я и сама как бессменный 
председатель студенческого научно-
го общества нашего факультета ста-
вила свои «одобрямс» на студенче-
ские рефераты, обыгрывавшие тему 
вторичности нашего языка со всех 
сторон. И сейчас продолжают. С по-
дачи турецкой агентуры – я уверена 
– появилась даже группа активистов, 
требующая перевода наших «отуре-
ченных» фамилий на армянский. И 
как с этим агрессивным невежест-
вом бороться, если оно через слово, 
как мантру, повторяет слова «арме-
нийство» и «наука», и из всего арме-
нийства там только разговоры по-
армянски, а из всей науки – только 
ее самоназвание? Между прочим, 
во всех справочниках найдете, что 
«староанатолийско-тюркский (XIII — 
конец XV вв.) формировался в слож-
ной этнической обстановке в Малой 
Азии», а «современный турецкий 
язык был создан в начале XX века пу-
тем кодификации народных разго-
ворных диалектов Турции и не явля-
ется прямым продолжением осман-
ского языка». Так что все наши «тюр-
кизмы» – простые ошибки 
пра вописания. Точнее, орфографии 
армянских слов в рамках малобук-
венного османского письма. То есть 
написания наших имен и вообще 
слов арабским шрифтом, приспосо-
бленным под наш язык, но с другой 
маркировкой. Замечали, как в ин-
тернете коверкают свой же язык ре-
бята-армяне, использующие для него 
латиницу или кириллицу? Так вот, в 
случае с арабским это в сто раз ху-
же, потому что менее узнаваемо из-
за малочисленности гласных букв. 
Диссертацию писать и защищать – 
бюрократы от науки замучают, да и 
времени нет, над новой книгой ра-
ботаю. Так что лучше людям мозги от 
этой плесени очищать в научно-по-
пулярных книгах и объяснять по теле-
визору. Народ у нас изначально ин-
теллектуальный, даже без особого 
образования все схватывает на лету. 
Так что есть надежда, что пытливая 
молодежь загорится и засядет за 
диссертации. Хотя грантоеды будут 
их терзать, как орки – эльфов. Но за 
это стоит побороться – да еще как!

- Вы много печатались в рос-
сийских журналах, а предыду-
щие книги вышли в России ог-
ромными тиражами и стали бес-
тселлерами. В чем, по-Вашему, 
кроется интерес русского чита-
теля к вашему творчеству?

- Не только у русских читателей, 

и отнюдь не ко мне. В прошлом году 
солидный канадский интернет-пор-
тал заказал мне две обширные ста-
тьи на английском языке об армян-
ском языке и алфавите – так их про-
читало суммарно более 36.000 че-
ловек, чего прежде у них никогда не 
случалось. На самом деле это инте-
рес к армянам – с нашим цивилиза-
ционным багажом, историей, юмо-
ром, бытом, поэзией и теми удиви-
тельными персонажами, которых 
русские привыкли считать русски-
ми, французы – французами, ну и 
так далее – по глобусу.

- Кстати, какова Ваша цель в 
подобных исследованиях гене-
тики гениев мира? Ведь сущест-
вует мнение, что эти люди, бу-
дучи армянами, ничего не сде-
лали для своего народа.

- Как не сделали? То, что «фран-
цуз» Азнавур сделал для разрушен-
ного землетрясением Ленинакана и 
вообще Армении, мы все четко зна-
ем только потому, что есть ТВ и ин-
тернет, – а если бы не было? Или 
возьмем Суворова, матушка которо-
го упоминается как армянка, а вот 
отец, армянин родом из Персии 
Шахсуваров, - нет. Но мы мало зна-
ем о Суворове вне подвигов во сла-
ву Российской короны. Между тем 
если бы не отеческая опека армян 
Крыма молодым полковником Су-
воровым, бомбардировавшим Рос-
сий скую императрицу гневными и 
требовательными письмами, то поте-
ри при переселении в Астраханский 
край были бы катастрофическими. И 
не было бы тех преференций по на-
логам и служению в армии, которые 
они получили. Примеров, когда гене-
тические армяне, становясь достой-
ными гражданами всевозможных 
стран, поддерживали свой народ в 
тяжелые минуты испытаний, великое 
множество. Взять, к примеру, того же 
Тютчева, которого Лев Толстой счи-
тал самым гениальным российским 
поэтом, даже по сравнению с 
Пушкиным, и при жизни которого 
никто и не сомневался в его «армян-
стве». При этом недруги затирали 
Тютчева именно за это, и еще за его 
настойчивые призывы не мириться с 
Турцией и брать Константинополь. 
Лирика поэта ощутимо опирается на 
наши Айрэны. А вообще строки 
«Умом Россию не понять,/ Аршином 
общим не измерить,/ У ней особен-
ная стать,/ В Россию можно только 
верить» мог написать только армя-
нин: это как формула нашего коллек-
тивного бессознательного в отноше-
нии российской государственности. 
Но возвращаясь к вопросу, хотелось 
бы подчеркнуть, что патриотизм всег-
да опирается на знание не только 
собственных корней, но и собствен-
ной культуры. Если тебе все детство 
талдычили, что армяне – просто на-
род торговцев, то конечно, хочется 
пристроиться к какому-нибудь друго-
му, известному как «просвещенное», 
племени. Но если вдруг всплывает 
правда о том, что мы не случайно 
оказывались на географических и 
культурных перекрестках, а сами их 
прокладывали, являлись генератором 
технологий, ремесел, их междуна-
родного распространения и просве-
щения мира, мировыми логистами, 
формировавшими караванные пути, 
строившими караван-сараи, прокла-
дывавшими мосты через реки и стро-
ившими и водившими корабли по 
всем морям – ведь тогда другое де-
ло, правда? Или что армянские сте-
клодувы делали витражи тогда, когда 
Венеции и в помине не было? И 
строили-то ее армяне. И долго пра-

вили ею. Как – тогда? Захочешь рас-
твориться среди других этносов, да 
так, чтобы и не узнали в тебе при 
жизни армянина? Или если выясняет-
ся, что никакая Византия не «греко-
римская империя», а Великая Армян-
ская Держава, как утверждали все 
хронисты народов-современников 
той поры: арабов, сицилийцев, бол-
гар. Последнее – не мое личное от-
крытие, а труд членкора НАН восто-
коведа Николая Ованнесяна. Но я в 
арменоведении – как пчела, которая 
собирает по пылинке нектар с каж-
дого научного цветочка, а в резуль-
тате получается вкусный и полезный 
мед в виде очередной книги для всех.

- Но уместны ли такие поиски в 
ряде случаев? Вот Вы откопали 
свидетельства, что предков Чай-
ков ского в течение многих поко-
лений хоронили на территории 
Армянской церкви Каменец-По-
дольска, и они были армянами. 
Петр Ильич отличался нестандар-
тной сексуальной ориентацией, а 
Вы в последнее время стали из-
вестны как яростный борец с рас-
пространением ее пропаганды. 
Нет ли тут противоречия? 

- Я в первую очередь борец с рас-
пространением вранья. Любого. И в 
том числе – приравнивания нацио-
нальных меньшинств к сексуальным, а 
богом обиженных – к гениальным. И 
против политтехнологических экспе-
риментов над нашим народом, у ко-
торого равенство полов было зало-
жено изначально, в языке, не имею-
щем даже грамматического рода, а 
подобные сапиенсы даже не имели 
названия. Их всегда клеймили по-ту-
рецки, что гораздо уместнее. Так вот 
о Чайковском. В книге я написала от-
дельную главу, где доказываю, что 
все эти разговорчики о его отклоне-
ниях были обычной «уткой», а распро-
странители – двое бездарностей с 
фамилиями Орлова и Соколов. Я та-
ких птиц успела навидаться. Это об-
ычный класс паразитов, которые са-
ми создать ничего путного за две 
жизни не смогут, зато оболгать та-
лант у них получается в два счета. В 
детстве, помню, хаживал к моим ро-
дителям один дядечка, который имел 
обыкновение рассказывать всякие 
сплетни об Араме Хачатуряне, 
Викторе Амбарцумяне, Сильве 
Капутикян и других наших гигантах, 
чем вызывал у моих простодушных 
родителей уважение, поскольку рас-
сматривался как человек того, недо-
сягаемого для не владевших литера-
турным армянским людей, круга. Я и 
сама долго слепо верила в это взро-
слое вранье о скупости одного, вред-
ности другого и т.д. Но когда выросла 
и разобралась – боже мой! Да они 
же были титанами! Ангелами! Ну и 
что, если волосатыми и с большими 
носами? Ангелами, точно. И какой-то 
ничтожный человечишка, для того что-
бы добавить себе весу и внимания за 
столом, смел их чернить? А ведь это 
распространенная слабость, и мно-
гие не дают подобным персонажам 
укорот, а развешивают уши, и с упо-
ением читают пасквили о Чаренце, 
Вардане Мамиконяне, всех наших 
великих, на которых давно объявлена 
охота! Словом, с Чайковским все бы-
ло в порядке, не беспокойтесь. Да и 
со всеми прочими оболганными. 
Мое твердое убеждение: талант – 
это награда из рук Господа за пра-
ведность, а не выигрыш в лотерее, до-
ступной и для моральных уродцев.

Беседу вела Асмик ПЕТРОСЯН
Полную версию интервью читайте 

на сайте газеты (urbattert.am)

«ПОЛИГРАФ»
Армена Ватьяна

ЖИТЬ ИЛИ 
ВЫЖИВАТЬ?

КРУПНЫЙ ПЛАН
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А рмянскую экономику про-
должает угнетать положе-
ние дел в зонах рубля и ев-

ро, поскольку Россия и Евросоюз 
выступают основными торгово-эко-
номическими партнерами нашей 
страны. Европейская экономика 
совсем неграциозно балансирует 
на грани рецессии, а российская в 
ту самую рецессию уже практиче-
ски вступила и, по оценкам Банка 
России, погрязнет в ней, как мини-
мум, до 1-го квартала 2016 года. 
В еврозоне путем начавшегося по 
примеру США так называемого 
«количественного смягчения» (QE), 
когда ЕЦБ будет ежемесячно ску-
пать на 60 млрд евро гособлига-
ций, пытаются с целью разогреть 
экономику подтолкнуть вверх ин-
фляцию, а в России, напротив, - не 
дать разогнаться ценам. 

Понятно, что сторонников евро-
пейской и евразийской интеграции 
все это не только не прибавляет, 
но и убавляет. В единую европей-
скую семью с общей валютой, ко-
торая с начала года уже обесце-
нилась по отношению к американ-
ской на 12%, передумала вступать 
Исландия, которая на днях заявила 
об отзыве своей заявки на вступле-

ние в ЕС, так как «интересы страны 
лучше всего будут соблюдаться 
при статус-кво, чем в рамках ЕС». 
Теперь этот остров остался со сво-
ей национальной кроной и может 
продолжать вылов рыбы без огляд-
ки на ограничительные квоты ЕС. 

На этом фоне очень некстати и 
где-то даже зловеще прозвучало 
предложение президента РФ 
Владимира Путина изучить вопрос 
«целесообразности и возможно-

сти» создания в рамках 
Евразийского экономического со-
юза (ЕАЭС. – Ред.) единой валюты. 
«Много валют ходило на террито-
рии Евразии: алтын, дукат, тенге и, 
конечно, рубль. Можно выбрать 
любую. Я бы не исключал, что в 
дальнейшем, скажем, рубль заме-
нит валюта с иным названием. 
Почему бы и нет? Каждая сторона 
сможет в пользу любого названия  
приводить свои доводы. В конце 

концов, русское слово «деньги» и 
казахское «тенге» происходят от 
общего тюркского корня. Но глав-
ное  - создать условия, когда эта 
валюта будет надежной», - отмечал 
месяцами ранее недавно сменен-
ный председатель правления Евра-
зийского банка развития Игорь 
Финогенов.

Между тем, на сайте Евра-
зийской Экономической Комиссии 
(ЕЭК) на днях появилось сообще-

ние, согласно которому Армения в 
январе 2015 года показала самую 
низкую девальвацию нацвалюты 
среди стран ЕАЭС: драм ослабел 
к доллару США на 16,79%. 
Согласно данным ЕЭК, средний 
курс доллара США в Армении за 
январь 2015 года составил 
475,73 драма за $1 против 
407,35 драма в январе 2014 года. 
А по отношению к рублю армян-
ский драм за январь 2015 года и 
вовсе подорожал на 38,46% (7,41 
драма за рубль). При этом не се-
крет, что в последние месяцы в 
Армении как юридические, так и 
физлица, образуйся у них хоть ка-
кой-то излишек драмов, спешат в 
ближайший обменник за доллара-
ми, что сохраняет постоянное дав-
ление на драм. Некоторые экспер-
ты не исключают, что через не-
сколько месяцев армянская нацва-
люта не выдержит, и мы столкнемся 
со вторым витком девальвации 
драма.

Как бы то ни было, девальвация 
белорусского рубля по отношению 
к доллару США в январе 2015 го-
да к январю 2014 года составила 
52,47%, в Казахстане девальвация 
тенге к доллару составила 18,55%. 
Таким образом, как адекватные и 
быстрые действия национального 
финансового регулятора Армении 
по усмирению разбушевавшегося 
в конце ноября прошлого года ва-
лютного рынка, так и конечный ре-
зультат наименьшего ослабления 
драма среди валют с тюркскими и 
прочими корнями как-то не увели-
чивает число сторонников проща-
ния с драмом. Даже в перспективе. 
Тем более, что пока нет никакой 
гарантии, что введенная в ЕАЭС 
общая валюта, будь то алтын или 
евраз, из «плавающей» очень ско-
ро не станет «тонущей». Если же 
кто-то полагает, что тонуть всем 
вместе весело, советуем им пере-
смотреть «Титаник». Веселого в 
коллективном купании с дальней-
шим оцепенением и погружением 
на дно, согласитесь, маловато…

ПРИГЛАШЕНИЕ НА… 
«ТИТАНИК»
НАДЕЖНАЯ ВАЛЮТА ДОЛЖНА УМЕТЬ «ПЛАВАТЬ», 
А НЕ «ТОНУТЬ» 

Геополитическая ситуация в ми-
ре, серьезный спад на сырьевых 
рынках и обвал российского рубля 
оказали серьезное влияние на фи-
нансово-банковскую систему Ар-
ме нии и продолжают на нее воз-
действовать. Ситуацией в финансо-
во-банковской системе, влияющей 
на и без того печальное состояние 
экономики Армении, обеспокоены 
не только экономисты и банкиры, но 
и рядовые граждане. Что ожидает 
армянский драм, какова ситуация в 
банковской системе и какими будут 
новые условия банковских кредитов 
– эти вопросы актуальны и сейчас.

 
Кризис на валютном рынке

Казалось бы, лихорадка по-
следних двух месяцев 2014 года 

спала, однако ситуация далека от 
стабильности.

В конце 2014-го курс драма 
впервые за последние шесть лет 
обесценился и уже 17 декабря офи-
циальный курс доллара подскочил 
на 36,86 пункта, составив 527,20 
драма за $1. В обменных пунктах 
доллар достиг отметки 600 драмов 
за доллар, в результате многие бан-
ки ограничили продажи валюты.

Для стабилизации ситуации на ва-
лютном рынке и сдерживания валют-
ных спекуляций Центробанк Арме-
нии предпринял ряд мер. 17 декабря 
2014 года был повышен норматив 
обязательного резервирования в 
инвалюте до 24%, и уже на следую-
щий день армянский драм начал 
резко укрепляться. 24 декабря этот 
норматив был понижен до 20%. 

Наряду с этим, с декабря по 
февраль ЦБ для смягчения буду-
щих инфляционных давлений три-
жды повышал ставку рефинанси-
рования, в н астоящее время она 
находится на отметке 10,5%. В 
результате пред при нятых мер дол-
лар достиг 476-480 драмов.

Впрочем, в ответ коммерческие 
банки начали применять защитные 
механизмы и отказались от актив-
ной кредитной политики. По мне-
нию некоторых экспертов, банки, 
несомненно, имеют причины, свя-
занные как с ожиданиями на ва-
лютном рынке, так и с отсутствием 
достаточных финансовых средств. 
Речь идет, в первую очередь, о 
драмовых средствах, необходи-
мость в которых после обесцени-
вания нацвалюты в банках значи-
тельно выросла. С другой стороны, 
сохраняется высокий риск по ва-
лютным кредитам. Соответст венно, 
эти факторы отрицательно влияют 
на процессы кредитования. 

Вне зависимости от запрашива-
емого типа кредита, будь то потре-
бительский, ипотечный, студенче-
ский, или кредитование бизнеса и 
сельского хозяйства, банки избе-
гают предоставлять кредиты в дра-
мах. В некоторых банках свободно 
предоставляемые ранее драмовые 
кредиты в последнее время выда-
ются только в долларах. Кроме то-
го, для того, чтобы застраховать 

себя от возможных рисков, некото-
рые из банков даже удвоили став-
ку по кредитам на уровне 24%.

Такая ситуация крайне невыгод-
на потребителям, согласившимся 
взять вместо драмового кредита 
долларовый. Во-первых, заемщик 
для погашения кредита должен пе-
ревести в доллары свой доход, 
полученный в драмах. Во-вторых, 
выплаты по кредиту могут резко 
возрасти в связи с возможным по-
вышением курса доллара.

Эксперты полагают, что тенден-
ция сохранится столько времени, 
пока на валютном поле не сфор-
мируются позитивные тенденции в 
плане долгосрочной стабильности. 
А для этого банкам прежде всего 
необходимо пополнить валютные 
резервы. Эту задачу ЦБ пытается 
решить, ослабив нормативные тре-
бования к привлечению валютных 
средств из внешних источников.

В этой связи в конце февраля 
Совет Центробанка Армении ввел 
изменения в положение расчетов 
обязательных нормативов банков 
для стимулирования привлечения 

долгосрочных и стабильных финан-
совых средств, что расширит воз-
можности кредитования. 

«В результате данных изменений 
существенно расширен перечень 
тех международных финансовых ор-
ганизаций, привлеченные от которых 
средства подлежат обязательному 
резервированию по сниженной 
ставке. Кроме того, пересмотрен 
порядок резервирования средств, 
привлеченных от эмиссии облигаций 
банков, при котором максимально 
льготный режим будет применяться в 
отношении облигаций, прошедших 
листинг на международных биржах», 
- сообщает пресс-служба ЦБ.

Судьба банковской системы

Последние решения Центро-
банка далеко неоднозначно вос-
принимаются в экспертных кругах и 
среди населения. Сначала ЦБ 
принял решение повысить с 1 янва-
ря 2017 года минимальный раз-
мер общего капитала коммерче-
ских банков до 30 млрд. драмов 
вместо прежних 5 млрд. драмов.

Согласно ЦБ, данная мера при-
ведет к укрупнению банков, повы-
сит качество предлагаемых ими 
услуг, будет способствовать фор-
мированию здоровой конкурен-
тной среды. По оценкам регулято-
ра, решение в равной степени от-

ФИНАНСОВО-БАНКОВСКУЮ 
СИСТЕМУ ЛИХОРАДИТ

Наира 
МЕЛКУМЯН

Ашот 
АРАМЯН
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Лана МШЕЦЯН

В есна и особенно лето - го-
рячая пора для сотрудников 
паспортно-миграционных 

служб во всем мире. Учитывая се-
зонный наплыв, скоро желающих 
оформить соответствующие доку-
менты и у нас будет хоть отбавляй. 
Во всяком случае в прежние годы, 
ближе к лету, наблюдалась именно 
такая картина.

Собираясь в отпуск, граждане 
зачастую в последний момент 
вспоминают о необходимости по-
лучить загранпаспорта, детские 
документы и т.д. Впрочем, по мне-
нию начальника Управления па-
спортов и виз Полиции РА Миши 
Сардаряна, есть предпосылки счи-
тать, что летом 2015 года ажиота-
жа удастся избежать. Как бы то ни 
было, понимая, какой интерес вы-
зывает ситуация в сфере паспор-
тов, которые в прошлом неодно-
кратно менялись, мы решили посе-
тить паспортно-визовое управле-
ние, осмотреться на месте и 
поделиться с читателем актуальной 
информацией из первых рук.

Здание, где расположилось 
управление, находится в админи-
стративном районе Давидашен. 
Очередей, больших или малень-
ких, мы не увидели нигде. А началь-
ник ведомства Миша Сардарян 
любезно ответил на все интересу-
ющие нас вопросы.

В отличие от прошлых лет, когда 
мы привыкли обходиться одним па-
спортом – как внутри страны, так и 
за ее пределами, теперь, в соот-
ветствии с законодательством, в 
частности с законами «Об иденти-
фикационных картах» и «О паспор-

те гражданина РА», с 1-го января 
2014-го года наши соотечествен-
ники имеют возможность получить 
два паспорта: обязательный, для 
внутреннего пользования, и за-
гранпаспорт. Первый – это иденти-
фикационная карта (маленькая 
плоская карточка, которая, как на-
пример, водительские права, легко 
поместится в небольшом портмо-
не). Она предназначена для удо-
стоверения личности на террито-
рии страны. Что же касается за-
гранпаспорта, то это биометриче-
ский документ привычного для нас 
формата, который необходим для 
выезда и въезда в РА.

Идентификационную карту или 
внутренний паспорт получают по 
достижении 16 лет, сроком на 10 
лет. Карта выдается за 15 рабочих 
дней с момента подачи заявления 
и стоит 3 000 драмов. Важно, что 
от госпошлины освобождаются 
представители некоторых катего-
рий населения, в частности члены 

социально необеспеченных семей, 
получающих пособие по бедности. 
Кстати, если вы спешите, документ, 
можно получить и за более корот-
кий срок. Для этого не нужно ис-
кать знакомых или подключать ка-
кие-то каналы. Вопрос оперативно 
решается на месте сотрудниками 
паспортного отдела. Меняется 
лишь цена.

Если вам нужен паспорт аж на сле-
дующий после заявления день, следу-
ет заплатить дополнительно 20 тыс. 
драмов, за 3 рабочих дней - 10 тыс. 
драмов, за 5 дней - 5 тыс. драмов. 
Причем, сами сотрудники ведомства 
наличных денег не получают, в фи-
нансовые отношения с гражданами 
не вступают. Посетителям указывает-
ся, где и как следует произвести оп-
лату, а сотруднику предъявляется уже 
чек, свидетельствующий о том, что 
сумма уплачена. Как видим, корруп-
ционные риски сведены к нулю. 

Что касается биометрических па-
спортов - пошлина на них значитель-

но дороже, 25 тыс. драмов. 
Думается, это справедливо. Ведь 
если гражданин в состоянии выехать 
из страны, готов потратить значитель-
ные суммы на билеты, проживание за 
рубежом и т.д., то уплатить 25 000 
драмов, пополнив тем самым гос-
бюджет, он, надо полагать, сможет. 
За границей это стоит значительно 
дороже. Биометрический паспорт 
выдается независимо от возраста.

Но свои нюансы есть и здесь. 
Так, несовершеннолетним (до 16 
лет) он выдается сроком на 3 года. 
Оно и понятно, ведь дети растут, и 
внешность их меняется. Тем, кто 
старше 16-ти лет, паспорт выдает-
ся сроком на 10 лет.

В отличие от прежней паспор-
тной системы, когда паспорта выда-
вались по месту прописки (или как 
говорят теперь – регистрации), сей-
час паспортные службы работают 
гораздо мобильнее: граждане могут 
обращаться и для получения иден-
тификационной карты, и для биоме-

трического паспорта в любое па-
спортное отделение, если прописа-
ны в госрегистре населения. То есть 
территориальный фактор больше 
не имеет значения: можно приехать 
из Тавушского марза и получить до-
кумент в Давидашене. А если реги-
страция отсутствует, то сначала 
нужно встать на учет, и лишь после 
этого подать заявление о получении 
вышеуказанных документов.

Как известно, сегодня очень мно-
гие наши соотечественники имеют 
синий паспорт гражданина 
Армении, то есть документ старого 
образца, с которым не торопятся 
расставаться. Как долго могут слу-
жить паспорта этого вида? Как ока-
залось, можно не волноваться. Наш 
собеседник заверил, что если синий 
паспорт выдан до 1 января 2014 го-
да, то он будет действителен до 
окончания указанного в нем срока. 
Если же гражданин по собственному 
желанию решил получить идентифи-
кационную карту и биометрический 
паспорт до истечения срока дейст-
вия старого паспорта, то и в этом 
случае никаких проблем. При этом, 
опять-таки при желании можно со-
хранить и старый паспорт, и пользо-
ваться им как при пересечении гра-
ницы, так и внутри страны.

В настоящее время паспорта 
старого образца могут получить 
дети до 16 лет и призывники воз-
раста 16-18 лет. Совершенно оче-
видно, что внедрять какие-либо но-
вовведения или изменения в па-
спортные процессы или работу па-
спортных служб правительство не 
собирается. Нынешние паспорта, 
как и соответствующие процедуры, 
необходимые для их получения, от-
вечают всем международным стан-
дартам, и наши граждане могут 
вздохнуть спокойно. Получил па-
спорт – расслабился на 10 лет.

Ну а мы, пользуясь случаем, еще 
раз советуем читателям: летние от-
пуска не за горами, так что забла-
говременно позаботьтесь о нали-
чии загранпаспорта. Сэкономите 
время!

ПОЛУЧИЛ ПАСПОРТ – 
РАССЛАБИЛСЯ НА 10 ЛЕТ

носится ко всем участникам бан-
ковской системы Армении, а для 
его внедрения предусмотрено до-
статочно времени, чтобы банки 
смогли привести свою деятель-
ность в соответствие с установлен-
ным нормативным требованием.

Ввиду того, что данному требо-
ванию регулятора на сегодня соот-
ветствуют только 5 из 21-го дейст-
вующего в стране банка, осталь-
ным придется задуматься о докапи-
тализации или о консолидации.

Эксперты разделились во мне-
нии. «Вынудив банки укрупняться, 
Центральный банк в случае воз-
можного будущего финансового 
кризиса ставит под угрозу всю фи-
нансовую систему Армении», – зая-
вил эксперт Международного цен-
тра гуманитарного развития Ашот 
Хуршудян. По его словам, в резуль-
тате укрупнения банков сократятся 
административные расходы, но кон-
курентоспособность не повысится.

Эксперт уверен, что данный шаг 
ЦБ продиктован его желанием уси-
лить управляемость банков со сто-
роны регулятора, что в перспективе 
предполагает переход практически 
к советской банковской модели, 
когда функционировал один банк. 
Это, по мнению эксперта, опасная 
модель, не способствующая разви-
тию банковской системы.

Между тем, руководитель ере-

ванского офиса Европейского 
банка реконструкции и разви-
тия (EBRD) Марк Дэвис уверен, 
что беспокойства по этому пово-
ду беспочвенны. 

«Слияние банков приведет к де-
ятельности меньшего числа бан-
ков, но зато сильных, эффективных 
и опытных. Такие банки смогут на-
ходить более дешевое финанси-
рование, по сравнению со своим 
капиталом реализовывать меньше 
административных расходов, и 
кроме того, смогут выдавать кли-
ентам кредиты по более низким 
процентным ставкам с большими 
сроками погашения. Это будет 
способствовать появлению новых 
кредитных продуктов, расширит 
клиентскую базу и сократит ри-
ски. Нет необходимости в нали-
чии 21 банка в масштабах, по-
добных Армении. Крупные и луч-
шие банки будут конкурировать 
друг с другом и сократят расхо-
ды», - сказал он в интервью агент-
ству Медиамакс.

Директор исследовательского 
центра «Альтернатива» Татул Ма-
насерян считает, что основной 
проблемой банковской системы 
Армении является попытка избе-
жать рисков за счет ограничения 
кредитования. По его оценкам, 
такое поведение банков не луч-
шим образом отразилось не толь-

ко на реальном секторе экономи-
ки из-за недофинансирования, но 
и на самих банках, так как спо-
собствовало сокращению их при-
быльности.

Данное решение породило 
массу публикаций в прессе и ана-
лизов на предмет того, какие бан-
ки выйдут из игры или будут погло-
щены, какие сольются. Это вызва-
ло недоверие общественности к 
банковской системе, и некоторые 
граждане, поддавшись панике, 
стали снимать свои вклады из 
банков. В ответ на это регулятор 
выступил с несколько противоре-
чивым заявлением о том, что его 
решение о повышении минималь-
ного размера общего капитала 
банков не преследует цели закры-
тия какого-либо банка или сокра-
щения их количества в стране.

«Данное решение ЦБ в послед-
нее время стало предметом раз-
личных комментариев, основан-
ных на абстрактных суждениях и 
отсутствии целостной информа-
ции. А в некоторых случаях спеку-
ляции осуществляются преднаме-
ренно, делаются попытки форми-
рования беспочвенного беспо-
койства у граж дан посредством 
«комментариев», содержащих фи-
нансовые термины. Особенно не-
допустимы манипуляции с именами 
банков с целью их мнимой защиты… 

Банковская система Армении ста-
бильна и соответствует всем между-
народным стандартам, поэтому кли-
енты банков могут не беспокоиться, 
и, помимо улучшения банковских 
услуг, им ожидать нечего», – гово-
рится в сообщении Центробанка.

Экспорт VS импорт

На фоне удерживания стабиль-
ности финансово-банковской си-
стемы все чаще поднимается во-
прос необходимой девальвации 
драма, особенно со стороны про-
изводителей. Известный факт, что 
от обесценивания драма страда-
ют импортеры, но выигрывают 
производители и, соответственно, 
реальный сектор экономики. В 
случае сохранения нынешнего 
курса драма они могут оказаться 
на грани банкротства, поскольку 
их продукция неконкурентоспо-
собна на основных рынках эк-
спорта, в частности в России, 
страдающей от резкого падения 
курса рубля.

«Однако Центробанк продолжа-
ет искусственно удерживать курс 
драма, что дорого обходится как 
для экономики страны, так и между-
народных резервов Армении», - го-
ворит член парламентской фракции 
АНК, экс-премьер Грант Багратян.

Причина в том, что с обесцени-

ванием драма сократилась воз-
вратность кредитов. Кроме того, 
банки даже не могут реализовать 
имущество, конфискованное за 
просроченные кредиты. 

По последним данным Нацио-
нальной статистической службы 
Армении, просроченные кредиты 
комбанков Армении в январе 2015 
года выросли на 10% по сравнению 
с прошлым месяцем, составив 35,8 
млрд. драмов или 1,7% от совокуп-
ных кредитов. Порядка 66,9% или 
около 23,99 млрд. драмов просро-
ченных кредитов приходятся на 
краткосрочные кредиты.

В ЦБ считают, что стабильность 
банковской системы уже сама по 
себе ценность, и если она будет 
под угрозой и какие-то банки об-
анкротятся, то это может вызвать 
цепную реакцию, потерю доверия 
к банковской сиcтеме, люди захо-
дят снять вклады, и банковская си-
стема потянет за собой всю эко-
номику.

Таким образом, при внешней 
финансовой стабильности, ситуа-
ция продолжает вызывать обеспо-
коенность. Хотя в Армении, каза-
лось бы, прошел пик кризиса, свя-
занный с девальвацией нацио-
нальной валюты, однако мало кто 
верит, что достигнутая стабиль-
ность реальна и финансовый ры-
нок не подвержен изменениям.
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Но две покупки в год, да и то - в 
случае крайней необходимости 
(шляпку - от снега, к тому же де-
шевле заменить зонтиком, а духи 
– чтоб и от тебя шло амбре на 
всю улицу), никакой радости до-
ставить не способны. Меж 
тем,  вполне солидные ученые ут-
верждают, что шопинг если и не 
облагораживает человека, то уж 
настроение поднимает точно. 
Однако поскольку в моем случае 
шопинг повышает настроение хо-
зяевам шопов, сбывающих мне 
свой залежалый товар, я решила 
переключиться с ширпотреба на 
продукты питания. Тем более, что 
их также стали продавать  хоть и 
не в рассрочку, но со скидками. К 
тому же продукты питания, в отли-
чие от хозяйственно-бытовых при-

боров и обуви или, скажем, оде-
жды, можно покупать ежедневно и 
при этом не прослыть мотовкой, а 
вовсе наоборот, заслужить славу 
женщины хозяйственной и эконом-
ной.

И вот я стала изо дня в день хо-
дить в близлежащие от моего до-
ма магазины, а именно - в супер-
маркеты «Крпак» и» Нор Зовк». То 
в одном, то в другом  что ни отдел 
- то распродажа. В « Крпаке» так 
прямо на дверях зазывный призыв 
- куры всего за 1300 драмов ки-
лограмм. Фан тастика! Какая ар-
мянская женщина способна прой-
ти мимо такой курицы? И я не 
прошла. К моему удивлению оче-
реди в отдел не наблюдалось. 
Более того, отдел был безлюден, 
как никогда. Зато витрина оказа-
лась до отвала забита отечными 
курами преклонного возраста с 
гусиной кожей в пупырышках, ка-
ждая в весовой категории моло-
дого теленка. Разо чарованию мо-
ему не было бы предела, если бы 
в этом магазине меня впервые по-
стигло разочарование. Увы, я уже 
привыкла, что здесь цена, указан-
ная на ценнике, очень часто не 

соответствует той, которую выби-
вают в кассе. Хлеб, крупы, шпро-
ты. овощные консервы, дойдя до 
кассы, непостижимым образом 
дорожают. На мой резонный во-
прос – в чем дело, у сотрудников 
магазина находится не менее ре-
зонный ответ:»Курс доллара коле-
блется». Странным образом это 
колебание курса в сторону пони-
жения никак не сказывается на 
понижении цен.

Я тем не менее продолжаю при-
вередничать: «Положим, курс коле-
блется, а почему ценники не поме-
няли?» Отвечают: «Не успели». 
Иногда не успевают за неделю по-
менять.

В «Зовке» все обставлено гора-
здо приличнее. Скажем, на корзи-
не с апельсинами призывная над-
пись: «Акция». Продаются апельси-
ны всего за каких-то 550 драмов. 
Но в чем смысл акции, если еще за 
неделю до нее те же самые апель-
сины были дешевле на тридцать 
драмов? Впрочем, эта информа-
ция несколько устарела: к женским 
праздникам  апельсины, как и вся-
кие бананы с мандаринами, подо-
рожали на сотню-другую драмов. 

Подарок  соотечественницам! «Виш -
ня в шоколаде» немецкого произ-
водства до Нового года продава-
лась за 650 драмов. Без каких-ли-
бо акций. 150 граммов - за 650 
драмов. Вкусные конфеты по впол-
не приемлемой цене. Сегодня, спу-
стя три месяца, они продаются по 
той же цене, но уже под эгидой ак-
ции: будто бы раньше стоили 
900 драмов. Я эти их маленькие 
хитрости еще прошлым летом об-
наружила, когда купила шоколад-
ный набор «Мерси» якобы по ак-
ции, а в соседнем магазине обна-
ружила их по той же цене без вся-
ких акций.

Между прочим, к этой хитрости 
прибегают не только продуктовые 
магазины, но и все остальные - от 
парфюмерных до торгующих элек-
тро-бытовой техникой. Сдираешь 
новую сейловую цену с короб-
ки  парфюма или, скажем, бленде-
ра, а под ним старая – намного 
меньше...

Так что, мой вам совет: хотите 
что-то купить - покупайте, а на 
распродажи с акциями не очень 
надейтесь. От них одно расстрой-
ство, хоть и шопинг.

МАЛЕНЬКИЕ 
ХИТРОСТИ 
БОЛЬШИХ 
МАГАЗИНОВ

Они делают тележки слишком 
большими

Торговые тележки были изобре-
тены в 1938 году. При этом пло-
щадь обычной тележки за послед-
ние 40 лет увеличилась вдвое. 
Если мы везем полупустую тележку, 
то чисто на уровне подсознания у 
нас возникает желание ее запол-
нить. В итоге вы покупаете больше 
еды, чем нужно.

Они прячут молочные 
продукты в глубине магазина

Специалисты по продажам ис-
пользуют массу приемов, чтобы за-
ставить нас купить больше. 
Зачастую, молоко – продукт, поль-
зующийся наибольшим спросом, 
находится в самом дальнем конце 
супермаркета. И дело не в том, 
что именно там стоят холодильни-
ки, а в том, что от вас хотят, чтобы 
в поисках молока вы сначала 
прошли мимо остальных продуктов.

Они создают иллюзию того, 
что их фрукты и овощи свежие

В большинстве супермаркетов 
овощи и фрукты в овощном отделе 
вымыты и начищены до блеска. 
Более того, часто они сбрызгива-
ются водой, несмотря на то, что 

так они гниют быстрее. Почему? 
Да потому, что люди любят все 
свежее, а в мозгу это связано с 
блестящей, влажной поверхностью. 
Кроме того в супермаркетах спе-
циально используются определен-
ные вещества для поддержания ап-
петитного вида и цвета свежих 
фруктов и овощей.

Они пытаются привлечь вас 
цветами

Как только вы заходите в супер-
маркет, ваши чувства услаждает 
запах цветов и красочных плодов в 
овощном отделе. Это автоматиче-
ски провоцирует выделения гормо-
на удовольствия, и вы находитесь в 
приятном предвкушении шопинга. 
Отсю да до покупки даже не шаг, а 
полшага.

Они заставляют вас ходить 
везде

Такие необходимые продукты, 
как хлеб, молоко и яйца разброса-
ны по всему магазину, чтобы вы по-
ходили по нему подольше, по до-
роге совершая спонтанные необ-
думанные покупки. Поэтому полки 
с молочными продуктами никогда 
не располагаются у входа, иначе 
вы могли бы справиться слишком 

быстро и уйти без двух десятков 
«нужных» мелочей: флешек, укра-
шений, гороскопов и так далее.

Они запутывают
нас сложными ценами

Мы все знаем этот старый трюк: 
0,99 всегда кажется гораздо мень-
ше, чем 1,0. Под соз нательно ко-
пейка вырастает до гигантских 
размеров экономии, и рука тянет-
ся за вожделенной «халявой». В 
этом же направлении работают 
жирно перечеркнутые старые це-
ны, написанные зачастую более 
мелким шрифтом, и выделенные 
новые. Ваш мозг обрабатывает эту 
информацию как картинку, а не 
как арифметическую задачу. И в 
итоге вы берете не нужную вам ве-
щь, чтобы «сэкономить». Совет. 
Считайте! Думайте и не ленитесь 
вычитать новую цену от старой. 
Иногда результат вас поразит сво-
ей незначительностью.

Они предлагают свои «пары 
товаров»

Так называемые сопутствующие 
товары всегда ставят рядом с 
основными. Рядом с пивом – чипсы 
или пакетики с сушеной рыбкой, 
рядом с печеньем – соки или гази-

рованные напитки, рядом с рубаш-
ками – галстуки и так далее. Все 
для того, чтобы вы купили больше.

Они взывают к вашей 
алчности

Кажется, что поток промоутер-
ских акций просто неисчерпаем. 
Купи один шампунь и второй полу-
чи в подарок. Супер сделка! 
Однако перед тем как покупать, 
подумайте, действительно ли вам 
это необходимо. Покупая два то-
вара по меньшей цене, вы мало 
что выигрываете, а вот супермар-
кет увеличивает оборот продаж. 
Кроме того, по сниженным ценам 
обычно продают лежалый или 
просроченный товар.

Они располагают полки со 
всякой мелочевкой у кассы, 
чтобы вы делали спонтанные 
покупки

У кассы можно заметить еще 
больше товара, который относится 
к так называемой категории «спон-
танных покупок». Последний шанс 
супермаркета заставить вас по-
тратить деньги. Обычно у кассы 
стоят полки, на которых вы увидите 
жевательную резинку, шоколадки и 
т.д, которые вы, скорее всего, возь-
мете в качестве награды за долгий 
шопинг. Рассматривать и выбирать 
подобные товары вы будете в лю-
бом случае – ведь нужно как-то 
скоротать время в очереди. А на 
фоне «больших» покупок, покупка 
жвачки или батончика «на дорож-
ку» просто не воспринимается на-
ми как таковая.

elLf houSE

Роза 
ЕГИАЗАРЯН

ВАЖНЕЙШИЕ 
ТОВАРЫ 
В АРМЕНИИ 
ПРОДАЮТ 
С НАЦЕНКОЙ 
ДО 250%

Важнейшие товары в Ар-
мении продают с наценкой до 
250%. Об этом заявил в пар-
ламенте 26 марта глава фрак-
ции Армянского национально-
го конгресса Левон Зурабян 
на обсуждении программы 
Госкомиссии по защите эконо-
мической конкуренции на 
2015 год.

По его словам, государство, 
покрывающее монополии им-
портеров, смотрит сквозь 
пальцы на сверхприбыли, кото-
рые кучка привилегированных 
бизнесменов сдирает с бедне-
ющего населения.  «Как указы-
вает ряд авторитетных эконо-
мистов, за последние несколь-
ко лет такие товары, как пше-
ница, мясо, сахар, кофе, 
растительное масло попадают 
в Армению с наценкой от 100 
до 255%. Но государству, ко-
нечно же, выгодно об этом 
молчать», - отметил Зурабян.

News.am

АРТАК  ШАБОЯН:

“ГКЗЭК ВЕДЕТ 
БОРЬБУ 
НЕ С КРУПНЫМИ 
КОМПАНИЯМИ, 
А С ИХ 
ЗЛОУПОТРЕБ-
ЛЕНИЯМИ”

Государственная комиссия по 
защите экономической конку-
ренции (ГКЗЭК) Армении ведет 
борьбу не с крупными компани-
ями, а с их злоупотреблениями. 
Об этом заявил 26 марта в хо-
де заседания Национального 
Собрания Армении председа-
тель ГКЗЭК Артак Шабоян.

При этом, по словам Ша-
бояна, у крупных компаний 
есть ряд достаточно серьезных 
преимуществ, что обусловлено 
следующими факторами: бла-
годаря большим финансовым 
ресурсам они могут обеспечи-
вать обширную сеть поставок, 
позволить себе маркетинговые 
и рекламные расходы.

«Что же касается ситуации 
на рынках, то, повторюсь, про-
блемы есть, однако ГКЗЭК не-
сет ответственность лишь за 
проблемы, решение которых 
находится в рамках ее полно-
мочий», – добавил он.

Panorama.am

УЛОВКИ, КОТОРЫЕ ИСПОЛЬЗУЮТ 
СУПЕРМАРКЕТЫ
Зачастую, приходя домой из супермаркета, мы удивляемся, какая неведомая сила заставила сделать 
нас ту или иную покупку.
Никакой магии здесь нет, это всего лишь действие правильного маркетингового хода, на который мы 
очень часто ведемся.
Предлагаем вам ознакомиться с уловками хитрых маркетологов, чтобы не попадаться на их удочку.
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Гостья «Пятницы» - прозаик, 
председатель литературного 
клуба «Каяран» и редактор 
одноименного ежегодного 
альманаха, лауреат нескольких 
республиканских литературных 
премий СУСАННА АРУТЮНЯН

-Сусанна, сегодня вы выступаете 
в еще одной ипостаси: под вашей 
редакцией вышла вами же состав-
ленная «Антология молодых писа-
телей». Ежегод ника было мало?

-Альманах представлял только сов-
ременную прозу, у альманаха другая 
цель - показать потенциальные возмож-
ности молодых писателей, как прозаи-
ков, так и поэтов. При этом стартовые 
возможности у них неодинаковые: у ко-
го-то уже есть книги, а у кого-то - ни 
одной публикации.

- По какому принципу происхо-
дил отбор авторов?

-По возрастному - от пятнадцати до 
тридцати пяти лет.

- Вы и правда хотите сказать, что 
в Армении имеются талантливые 
пятнадцатилетние подростки, про-
изведения которых достойны пу-
бликации?

- По условиям отбора юноши и девуш-
ки этого возраста могли бы представить 
свои стихи и прозу, но в действительнос-

ти самому молодому автору 22 года.
- И как же вы их отбирали? Где 

искали молодых и талантливых?
-Кого-то уже знала по публикациям в 

нашем альманахе, кого-то - читала в лите-
ратурной прессе, кого-то нашла в интер-
нете. Мне часто посылают на фейсбук 
свои произведения молодые авторы, я и 
сама захожу на их сайты. Молодежь, в от-
личие от старшего поколения, занимается 
саморекламой, размещает в своих бло-
гах не только свои произведения и произ-
ведения своих друзей, но и рассылает их 
всем, кто занимается литературой и не 
гнушается интернета.

- Фактически фейсбук - это новое 
литературное пространство. И ка-
кое же оно в случае новой армян-
ской литературы?

-Не очень упорядоченное, особым 
вкусом не отличающееся, но тем не 
менее являющееся литературным про-
странством, в котором авторы заняты 
не столько литературой, сколько само-
рекламой.

- Ну, сейчас литературные крите-
рии очень размыты...

- Вот именно, каждый, кто знает бук-
вы и может сложить их в слова, даже не 
предложения, мнит из себя писателя. Но 
есть действительно интересные моло-
дые пишущие юноши и девушки, некото-
рые состоят в литературных объедине-

ниях, печатаются в прессе, издают кни-
ги. Насколько бы виртуальной ни была 
нынешняя жизнь, в том числе и литера-
турная, все, даже молодежь, предпочи-
тают видеть свои произведения опубли-
кованными. По крайней мере, пока еще 
это так.

- Можно утверждать, что в анто-
логии представлены все молодые 
армянские писатели и все регионы 
страны?

- Нет, к сожалению. У кого-то не оказа-
лось новых, неопубликованных вещей, 
кто-то не захотел быть опубликованным, 
потому что посчитал себя птицей более 
высокого полета, кто-то - еще из каких-то 
соображений. Антология - это всего лишь 
попытка представить потенциальные воз-
можности тех, кто завтра вполне может 
влиться в армянскую литературу. Что от-
радно, представлен не только Ереван, но 
и Гюмри, Ванад зор, Гавар, Эчмиадзин и 
даже Грузия. Не представлены Спюрк и 
Арцах – попросту потому, что либо их нет 
в интернете, либо я плохо искала.

- Какова тематика, к которой на-
иболее часто обращаются моло-
дые?

- Самая разнообразная. Пат-
риотическая, военная, социальная и даже 
экономическая. Но, как ни странно, почти 
нет любовной, романтической тематики. 
А ведь пишут молодые авторы! Неужто ни 
у кого из них не было любви, влюбленно-
стей? Я думаю, причина такой заострен-
ности на социальной тематике не только 
в том, что мы живем в проблематичной 
стране, а в том, что у молодых более не-
зашоренный взгляд на жизнь, правильное 
восприятие понятия свободы. Сво бода не 
есть вседозволенность, распущенность. У 
молодых авторов - здоровое восприятие 
мира, здоровая психология. Даже когда 
они находятся под влиянием того или ино-
го зарубежного автора, не копируют бук-
вально, что часто присуще писателям 
старшего поколения.

- Кто сегодня подается в писате-
ли?

- У многих молодых авторов высокий 
образовательный ценз. Кто-то препода-
ет в вузе, кто-то владеет несколькими 
языками, читает зарубежную литерату-
ру в подлиннике. По сравнению с на-
шим поколением они более практичны, 
не ждут, пока их обнаружат, сами пере-
водят свои произведения, сами предла-
гают их зарубежным издателям.

-Положим, предлагают. А печата-
ют?

- Случается. 
- У кого из нынешних молодых 

есть шанс надолго остаться в лите-
ратуре?

- Это вы уже втравливаете меня в раз-
борки. Но все-таки назову несколько 
имен. Гаренц, Мгер Давтян, На рек 

Киракосян, Гор Арутюнян, Ншан Абасян, 
Мгер Бейлерян, Но райр Саркисян, 
Анри Григорян. Думаю, у всех есть шанс 
остаться в литературе. Но это, как у кого 
сложится жизнь.

- Можно поподробнее об Анри 
Григоряне? У него ведь не только 
проза интересная, но и биография 
вполне серьезная.

- Анри, хоть и не занимается саморе-
кламой, успел издать книгу, учился в 
Англии, окончил университет в Венгрии, 
знает пять языков. С таким багажом вер-
нулся в Армению и не смог устроиться на 
работу. Сейчас он в Грузии, откуда ро-
дом. В его конкретном случае не произ-
ведений надо ожидать, а помогать надо.

- Что еще, помимо чисто бытовой 
неустроенности, мешает молодым 
писателям?

- У кого-то проблемы с языковым мыш-
лением, то есть мыслят не по-армянски. 
Кто-то не вполне свободно владеет ар-
мянским, что приводит к примитивизму, к 
обескровленности языка. Чувствуется 
плохое знание армянской истории и, 
очевидно, по этой причине историческая 
тематика не затронута в произведениях. 
Более того, подобное незнание мешает 
им отчетливо представлять миру нацио-
нальные ценности и находить свое место 
в мировой литературе. Но по большому 
счету молодым прежде всего не хватает 
нашей поддержки.

- Будем считать, что с вашей сто-
роны она имеется. Это и «Каяран», 
и недавняя «Анто логия молодых пи-
сателей», которая заслуженно при-
влекла к себе внимание не только 
профессионалов, но и читателей.

Беседовала Роза ЕГИАЗАРЯН

СМОТРИТЕ, 
КТО ПРИШЕЛ

Впервые я увидела его мельком в ре-
дакции газеты «Гракан терт», где прохо-
дила студенческую практику. Почему-то 
моим руководителем оказался поэт 
Размик Давоян, работавший в той же 
редакции. Впрочем, учил он меня не по-
эзии, а тому, как должно работать над 
статьями, то есть попросту редактиро-
ванию. В  отделе на какую-то долю се-
кунды появился некто высокий, скорее 
долговязый, спросил что-то про статью 
Маргариты Яхонтовой, Давоян что-то 
ответил, долговязый вышел из комнаты.

- Агаси Айвазян,- кивнул ему вслед 
Давоян,- читала?

-Нет, понятия не имею, кто такой,- 
ничуть не смущаясь  своего неведения, 
сказала я. 

 - Обязательно прочитай,- сказал 
Давоян, который считал своим долгом 
учить меня не только редактированию, 
но и советовал, что читать.

 Накануне он уличил меня в том, что 
я не читала «Буйволицу» Гранта 
Матевосяна. Хотя  про Матевосяна я 
еще в Тарту, где училась и откуда соб-
ственно и приехала на практику, зна-
ла, что есть такой  армянский писатель 
Грант Матевосян, у которого  дома 
остановился его друг, модный тогда 
очень Андрей Битов, беспробудно пив-
ший все то время, что провел в 
Армении, и однако же написавший чу-
десные «Уроки Армении», которыми за-
читывался не только наш курс, но и 
весь тартуский филфак.

  К стыду своему должна признаться, 
что даже к окончанию университета я 
так и не прочла ни  одного рассказа - 
ни матевосяновского, ни айвазянов-
ского. Айвазяна  я видела еще пару 

раз - в редакционном коридоре, он 
оказался вовсе не долговязым, а по-
просту очень худым. И все.

Прошли годы. Я прочитала его  рас-
сказы о старом Тифлисе и пережила на-
стоящее потрясение. Это была совер-
шенно новая армянская литература, это 
была другая литература, которой пре-
жде не существовало в Армении.

Буквально в тот же год я увидела Агаси 
Айвазяна в Москве. Он шел по улице тог-
да еще Горького быстрым спортивным 
шагом, как бы рассекая руками воздух - 
высокий, худой, в сером костюме. Он был 
один в толпе, и толпы вокруг него словно 
и не существовало на этой всегда много-
людной улице. Картинки наложились од-
на на другую - «Гракан терт», тифлисские 
рассказы, один в  толпе, абсолютно не 
слившийся с ней. Все сошлось.

 Еще через какое-то время я действи-
тельно познакомилась не только с его 
книгами, но и с ним самим. И тогда он 
стал для меня одной из достопримеча-
тельностей Еревана, которыми я любила 
потчевать своих приезжих гостей, имев-
ших отношение к литературе. Его дом 
был похож на музей, в котором музейны-
ми экспонатами были не только  картины, 
написанные его рукой (порой он считал 
себя больше художником, чем писате-
лем), ковры, карпеты, коврики, всякие ди-
ковинные штучки (вплоть до черепа не то 
какого-то армянского царя, не то князя – 
его он выискал где-то на археологиче-
ских раскопках, которых великое множе-
ство в Армении), но и его мама - древ-
няя, безмолвная, бесшумная. Она же бы-
ла главной женщиной его жизни. Хотя в 
поздних интервью он признавался и в 
том, что часто спорил с ней. Но и при-
знавался, что уничтожал произведения, 
которые не удостаивались ее одобре-
ния. В доме царила редкостная чистота, 
как в операционной. Он и сам отличался 

какой-то стерильной чистоплотностью не 
только в быту, но и в человеческих отно-
шениях.

Он знал Армению безупречно, хоть 
и родился в Грузии. Его отличал осо-
бый тифлисский шарм, не присущий 
местным армянам. Тифлисские армяне 
- это особая категория, и их любовь к 
Тифлису-Тбилиси из разряда – единст-
венная и на всю жизнь. Но выпестован-
ный Тифлисом, показавший его в своих 
книгах так зримо, с таким колоритом, с 
таким юмором, как, наверное, и в гру-
зинской литературе никто не сподо-
бился, он странным образом любил 
почему-то Ереван, куда перебрался 
уже в зрелом возрасте. Возможно, по-
тому, что, по его же собственному при-
знанию, в Ереване он стал другим че-
ловеком. Даже физически изменился, 
похудев чуть ли не в два  раза. «Я на-
чался в Ереване»,- говорил он о себе.

 Разящий  юмор его книг, казалось, не 
имел никакого отношения к их автору. В 
жизни он был не то чтобы суров, но аб-
солютно сдержан в проявлении чувств, 
хотя опять же в поздних откровениях при-
знавался, что был очень тонкокож. И шу-
ток никаких его не помню. Хотя ситуации 
порой случались весьма курьезные. 
Однажды он повез нас в Арзни на своей 
новенькой машине. Пассажирами были 
его новоявленная, но уже достаточно 
взрослая дочь, приехавшая откуда-то из 
Средней Азии, которой он, ничего не 
объясняя, очень гордился, Тигран 
Мансурян, моя подруга Ира Тосунян из 
«Литературной газеты» и я.

 Машину то и дело останавливали 
гаишники - за то, что не туда свернул, 
не на тот свет поехал. Дорога была без-
людная, и нарушения, видимо, были пу-
стяшные. Но гаишники  не выслушивали 
его объяснений и просили предъявить 
права. Тогда из машины выходил Тигран 

Мансурян, и очередной представитель 
ГАИ расплывался в улыбке, брал под ко-
зырек и великодушно возвращал права. 
Мне становилось обидно за Айвазяна, 
снятый по сценарию которого фильм 
«Треугольник» пользовался бешеным 
успехом, я выходила из машины и объя-
сняла, с кем имеют дело блюстители до-
рожного порядка, мы все погружались в 
машину и ехали дальше, до очередного 
нарушения правил. Сцена повторялась 
с завидной частотой. Мы все умирали 
от смеха, и только Агаси сидел мрач-
ный. Потом высказался вполне серьезно 
и удрученно: - То , что книги не читают, 
могу понять, а кино, что, не смотрят?

   В комедийности ситуации он усмо-
трел только удручающий момент.

  Он был очень гостеприимный и в то 
же время очень закрытый человек. 
Кажется, познания его были энциклопе-
дичны. Но у меня порой возникало ощу-
щение, что помимо энциклопедичности, 
он сам проживал  в тех веках и странах, 
о которых писал и рассказывал. Ведь су-
ществует же теория о наличии информа-
ционного поля, в которое способен про-
никнуть человеческий разум. По-моему, 
он существовал в этом информационном 
поле прошлых времен так же свободно, 
как и в настоящем времени. Когда он го-
ворил о Пушкине, о Гоголе, об Абовяне, 
у меня возникало полное ощущение то-
го, что он знал их лично.

 Две темы мучили или преследовали 

его постоянно, - Геноцид и Сталин. 
Геноцид - потому что армянин, и родите-
ли спаслись из Эрзерума, и рана по 
сей день незажившая. Сталин - потому 
что тема предательства и страха была 
не только темой его писательства, но и 
жизни, и даже личной жизни, о чем он 
тоже сказал лишь на исходе жизни. 
Рассказывал, что когда умер Сталин, он 
танцевал, в первый и последний раз в 
своей жизни. Но от страха, мне кажет-
ся, так и не смог освободиться. Перед 
входом в его квартиру, вернее, перед 
лестничной площадкой, стояла зареше-
ченная железная дверь на замке.

   Можно бесконечно долго говорить 
о феномене Айвазяна-человека, кото-
рый всегда   существовал вне толпы, 
отдельно. Его интересовали личности. 
И в литературе у него было безоши-
бочное чутье  на новые дарования, и в 
отличие от других корифеев  пера он 
высказывал свое мнение вслух. Шанту 
Мкртчяну, сотруднику журнала 
«Нарцисс», он сказал про нового авто-
ра, которая только-только стала печа-
таться и своей непохожей прозой даже 
возмущала иных заматерелых писате-
лей: «Какую мощную культуру эта дере-
венская девочка привнесла в армян-
скую литературу».  Сегодня эта  «дере-
венская девочка» - признанный проза-
ик, переводится на другие языки.

 Он своеобразно относился не толь-
ко к людям, к быту, но и к презренным 
по тем временам деньгам: «Я не люблю 
деньги, но деньги мне нужны, чтобы я 
чувствовал себя немножко как князь». 
Это я вычитала совсем недавно в ин-
тервью Наталии Игруновой, опублико-
ванном в журнале «Дружба народов» 
за 2001год. Очень советую прочитать 
откровения великого армянского писа-
теля Агаси Айвазяна всем, кто хо-
чет  узнать, из каких тайн был соткан 
наш современник, иногда ощущавший 
себя немножко князем.

Роза ЕГИАЗАРЯН

СОТКАННЫЙ ИЗ ТАЙНЫ
память
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Артур ВАРДИКЯН

1970 год. Лос-Анджелес. США. 
Обкуренный хиппи зарабатывает 
себе на жизнь на поприще частного 
сыска. Еврей-миллиардер нанял се-
бе в телохранители байкеров из 
банды “Арийское братство”. Бру-
тальный полицейский ненавидит хип-
пи, но любит есть эскимо подозри-
тельно фаллической формы. Феше-
небельная клиника дантиста-нарко-
мана является пунктом промывания 
денег азиатского наркокартеля. Сам 
дантист не прочь иногда поделиться 
запасами кокаина со своими мало-
летними клиентами. Агенты ФБР за-
няты чем угодно, кроме своих пря-
мых обязанностей.

Казалось бы – царит хаос, везде 
беспредел! Но нет же. На самом 
деле всем этим уверенно дирижиру-
ет американец Пол Томас Андер-
сон в новом фильме “Врожденный 
порок” (Inherent Vice).

Андерсон – один из величайших 
кинодеятелей современности и, не-
сомненно, самый амбициозный 
американский режиссер своего по-
коления. Кино он делал еще в 
17-летнем возрасте, а полноме-
тражный дебют - криминальный 
триллер “Роковая восьмерка” - вы-
шел на экраны в 1996 году. Однако 
мировую славу Андерсону прине-
сла его вторая лента “Ночи в стиле 
буги” (1997), трагикомедия из мира 
порноиндустрии конца 70-х-начала 
80-х годов с Марком Уолбергом в 
роли порноактера по прозвищу 
Дирк Дигглер. Критики сравнивали 
27-летнего режиссера с Робертом 
Олтменом и Мартином Скорсезе, 
называли его их учеником, который 
перенял у первого особое сарка-
стическое миропонимание и уме-
ние виртуозно играть с кинопро-
странством у второго. Уже в этой 
ленте у Андерсона выявилась спо-
собность находить нечто глубоко 
завораживающее и трогающее в 
самом обыденном и самом прими-
тивном и легко выводить все это на 
вселенский, архетипичный уровень.

За двадцать лет Андерсон испро-
бовал себя во множестве жанров, и 
каждый раз – с примечательным 

успехом. Тут тебе и криминальный 
триллер, и милая романтическая 
комедия “Любовь, сбивающая с 
ног” (2002, приз Каннского кино-
фестиваля за лучшую режиссуру), и 
философская драма о нефтедобыт-
чиках начала XX века (“Нефть” 
2007 года, за которую исполнитель 
главной роли Дэниел Дэй-Льюис 
получил свой второй Оскар), и т.д. 
И вот сейчас к этому списку приба-
вилась криминальная хиппи-коме-
дия “Врожденный порок”.

И хотя все эти фильмы очень раз-
ные, все равно чувствуется, что ро-
дились они в одной и той же голове 
– режиссера и сценариста Ан-
дерсона. Не каждому кинодеятелю 
удается, работая в разных жанрах, 
оставаться самим собой. Андерсон 
– настоящий артист. Смотря его 
фильмы в хронологическом порядке, 
становишься свидетелем развития 
мысли режиссера: она не стоит на 
месте. Некоторые высокопрофесси-
ональные режиссеры, найдя свою 
нишу, устраиваются там покомфор-
тнее. Андерсон же вечно в поисках, 
не топчется на одном и том же ме-
сте, поэтому за его творчеством 
всегда интересно следить.

В начале “Врожденного порока” к 
главному герою Ларри Спор телло 
по кличке Док (в великолепно пла-
стичном исполнении Хоа кина Фе-
никса) внезапно приходит его быв-
шая подруга Шаста (Кэт рин Уо терс-
тон), с которой он не виделся почти 
год. Взволнованная девушка расска-
зывает, что против ее нынешнего лю-
бовника, миллиардера Микки 
Вольфмана (Эрик Робертс), готовят 
заговор его жена со своим любовни-
ком. Шаста просит Дока помочь.

Так начинается неописуемо 
стран  ная, но красочная одиссея 
Дока по колоритному Лос-Андже-
лесу конца 60-х, где ему приходится 
иметь дело с представителями пра-
ктически всех каст населения. Бук-
вально в каждой сцене зритель зна-
комится с новыми персонажами, ро-
ли которых исполняют Джош Бролин, 
Бенисио дель Торо, Риз Уизерспун, 
Оуэн Уилсон, Мартин Шорт, Джена 
Мэлоун и многие другие. Каждый из 
них обливает Дока тоннами инфор-

мации. И все это надо запомнить, 
если вы хотите четко понять - кто с 
кем связан, почему кто-то сделал то-
то, почему Док поехал туда, а не сю-
да и т. д. Вопросов во время просмо-
тра возникает немало. И, наверно, 
лишь самые бдительные и терпели-
вые смогут дойти до финальных ти-
тров, ни разу не почесав голову.

Однако, если в случае некото-
рых других фильмов это могло бы 
считаться пороком, то “Врож-
денный порок” оправдывает свою 
запутанную конструкцию.

Во-первых, фильм основан на од-
ноименной книге американского пи-
сателя-постмодерниста Томаса Пин-
чона (кстати, говорят, сам Пинчон 
мелькает где-то в фильме, но так как 
отшельника не фотографировали с 
50-х годов прошлого века, никто не 
уверен - как именно он выглядит). И 
Андерсон довольно лояльно отнесся 
к литературному первоисточнику.

Во-вторых, в фильме на дворе 
1970-й. Годом ранее был Вудсток. 
Расцвет и закат движения хиппи, ко-
им и является наш главный герой. И 
хоть он и не самый типичный, а бо-
лее прагматичный представитель 
сей идеологии, в большинстве сцен 
он под воздействием разных трав и 
газов (тяжелых наркотиков он, по 
его же словам, не употребляет). Его 
ум помутнен. Вот и фильм словно 
снят сквозь дым травки. 

В одном из интервью Андерсон 
признался, что со временем сюже-
ты фильмов улетучиваются из его 
памяти. Однако настроение и ат-
мосфера ленты, ее “фактура” 
остаются с ним навсегда.

Запутанный сюжет “Врожден ного 
порока” тоже весьма сложно не за-
быть. Но атмосфера 1970 года, так 

убедительно воссозданная Андер-
соном с помощью “гладкой”, “сонли-
вой” камеры его постоянного опера-
тора Роберта Элсвита, может оста-
вить след в памяти. Это далеко не 
самая впечатляющая лента Андер-
сона с точки зрения визуальной со-
ставляющей. Однако удивительно, 
что фильм, который на 80% процен-
тов состоит из диалогов, имеет та-
кую четко ощутимую фактуру. А ощу-
щается она во всем, начиная с серо-
синеватой гаммы всего фильма, и 
кончая освежающе реалистическим 
гримом, благодаря которому бук-
вально “чувствуешь” каждую мор-
щинку и несовершенство кожи лю-
дей на экране, живших до появления 
омолаживающих скрабов.

Есть много фильмов с впечатляю-
щей атмосферой, но неадекватной 
по отношению к ней, слабо-прора-
ботанной историей. “Врожденный 
порок”- тот случай, когда атмосфера 
отдельного фильма перерастает в 
попытку осмысления целого мироо-
щущения – идеологии хиппи. Андер-
сон мастерски передает дух места и 
времени во всех своих фильмах и 
каждый раз использует адекватные 
для них выразительные средства. 
Возможно, такой перенасыщенно-
стью сюжета, где не знаешь, что от 
кого ожидать и где многие линии 
просто ведут Дока Спортелло в ту-
пик, Андерсон хотел передать зрите-
лю состояние поколения американ-
цев шестидесятых, оказавшихся ли-
цом к лицу с огромным количеством 
информации, которая часто была 
весьма противоречивой и трудно пе-
ревариваемой. Именно тогда обре-
ло силу движение хиппи…

А еще может быть, что мистер 
Андерсон, часто именуемый вун-
деркиндом Голливуда, просто ба-
луется… Кто знает? Во всяком слу-
чае, он смеется не над зрителем, а 
вместе с ним и ради него. 

В российский прокат “Врож-
денный порок” выйдет 23 апреля. 
Будем надеяться, что и армянские 
кинотеатры ленту покажут. Если же 
нет, то только самые бессовестные 
смогут обвинить зрителя в том, что 
он обращается к услугам интер-
нет-пиратов. 

“ВРОЖДЕННЫЙ ПОРОК”
СКВОЗЬ ДЫМ ТРАВЫ

БЕРГМАН В КАННАХ 

Опубликованы 
официальный по-
стер и анимаци-
онное промо 68-
го Каннского ки-
нофес тиваля, ко-
торый пройдёт с 
13 по 24 мая этого года. Их 
героиней стала актриса 
Ингрид Бергман.

На фести вале в разделе 
«Каннская классика» будет по-
казана посвященная Бергман 
документальная картина «Инг-
рид Бергман: В ее собственных 
словах» (Ingrid Bergman, In Her 
Own Words), приуроченная к 
100-летию актрисы.

Джоэл и Итан Коэны возгла-
вят жюри Каннского кинофе-
стиваля 2015 года. Это первый 
случай в истории фестиваля, 
когда председательствовать 
будут сразу двое. Выбор бра-
тьев Коэн президентами жюри 
зарифмован с основной темой 
грядущего кинофестиваля. В 
этом году в Каннах будут 
праздновать 120-летие кино. 
Точкой отсчета принято считать 
первый публичный киносеанс, 
устроенный братьями Люмьер.

Программу фестиваля огла-
сят 16 апреля. Тогда же, в се-
редине апреля, обещают на-
звать полный состав жюри фе-
стиваля.

НЕЗАМЕЧЕННЫЙ 
ШЕДЕВР 

The Hollywood Reporter под-
твердил намерение Тома Фор-
да вернуться в режиссуру. Мод-
ный дизайнер, дебютировавший 
в 2009 году картиной «Оди-
нокий мужчина», снимет экрани-
зацию романа американского 
писателя Остина Райта «Тони и 
Сьюзен». Фильм получил назва-
ние «Ночные животные» (Noctur-
nal Animals). Спродюсирует его 
Джордж Клуни. 

«Тони и Сьюзен» — психологи-
ческий триллер о мести. 
Добропорядочная женщина 
Сьюзен, жена и мать, получает 
от своего первого мужа, всю 
жизнь мечтавшего быть писате-
лем, но работавшего страховым 
агентом, рукопись его романа 
«Ночные животные». В нем рас-
сказывается о профессоре ма-
тематики, у которого на ночной 
трассе какие-то отморозки кра-
дут жену и дочь. Сьюзен понима-
ет, что книга адресована лично 
ей, в ней много намеков, понять 
которые может только она. 
Читая, она переосмысливает от-
ношения с бывшим мужем, но-
вый брак и всю свою жизнь. 

Роман Райта был опублико-
ван в 1993 году, но был совер-
шенно не замечен. В 2010 году, 
уже после смерти писателя, его 
переиздали в Англии — и лите-
ратурное сообщество и про-
стые читатели поняли, что в свое 
время проморгали настоящий 
шедевр. 

Том Форд самостоятельно 
написал сценарий «Ночных 
животных», который The Holly-
wood Reporter называет пост-
модернистским триллером-ну-
аром.

kinomania.ru

Пол Томас Андер сон
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Обладатель нескольких 
литературных интернет-премий, 
журналист, писатель и актер 
Рубен Пашинян попробовал 
себя и на режиссерском 
поприще. Его короткометраж-
ный фильм «Сынок, а где 
Евфрат?» будет представлен в 
скором времени в общинах 
диаспоры, а также на 
Ереванском международном 
кинофестивале «Золотой 
абрикос». А премьера фильма 
состоится 28 марта в Доме 
Москвы. Это новый проект 
творческой группы P.R. Creative 
Teamwork в рамках посвящен-
ных 100-летию геноцида армян 
мероприятий.

— Рубен, как получилось, что 
решил экранизировать свой 
рассказ? 

— Рассказ «Сынок, а где 
Евфрат?» был опубликован во мно-
гих журналах и газетах. У большин-
ства из них есть электронные вер-
сии, и зачастую под публикацией 
можно было прочитать о том, что 
интересно было бы посмотреть 
фильм по этому сюжету. Говорили, 
говорили и убедили… Мне очень 
помогли друзья — и финансово, и 
морально, и непосредственно в 
плане работы. Особенно я благо-
дарен замечательному актеру и 
человеку Вигену Степаняну, сыг-
равшему главную роль в картине. 
Не могу не отметить работу опе-
ратора Акопа Каранфиляна, всех 
моих друзей, которые оставили 
все свои дела и снялись в массов-
ке. В фильме звучит музыка 
Комитаса, а также моего деда, 
композитора Эдуарда Пашиняна. 
Этот рассказ повествует о дедуш-
ке-туристе из США, который прие-
хал в Армению и безуспешно 
«ищет» у нас Евфрат. Река, в кото-
рой погибла семья дедушки и мно-
гих других армян… Река, куда мате-
ри выбрасывали своих младенцев, 
чтобы те не стали добычей зверей-
турок, в которую бросались бере-
менные женщины, чтоб не попасть 
им в лапы, и куда сами турки сбра-
сывали убитых ими армян. Река-
кладбище. Гид объясняет, что они 
стоят на берегу реки Арпа, кото-
рая впадает в Аракс. Аракс берет 
свое начало на Армянском наго-
рье — в Западной Армении, там 
же, где и Евфрат, рядом... А они 
находятся на другой стороне — в 
Восточной Армении. Но дедушка 
прекрасно знал, где он… «Я не 
знаю, Господи, когда Ты заберешь 
меня к себе, но спасибо, что ис-
полнил мою просьбу — позволил 
вернуться сюда!.. Опустить руки в 
ЭТУ воду... святую... армянскую во-
ду», — говорит дед. Он знает, что 
нет больше «Евфратов», а армяне, 
несмотря ни на что, все еще живы…

— Ты ведь еще готовишь к пу-
бликации два книжных сборника? 

— Да. Это проекты творческой 
организации P.R. Creative Team-
work — нигде не зарегистрирован-
ной, не зафиксированной, но тем 
не менее работающей. Это сбор-

ники «блокада.ам» и «Постфактум». 
Еще с 2006 года для поддержки 
русскоязычных авторов Армении и 
Диаспоры мы начали издавать их 
произведения. Выпустили первую 
авторскую аудиокнигу, где поэты и 
писатели из России, Велико-
британии, США и других стран чи-
тают произведения и миниатюры 
армянских русскоязычных авторов. 
Сделали и билингвальный про-
ект — аудио-монопьесу Карине 
Ходикян «Целлофановое счастье». 
В общей сложности мы реализова-
ли одиннадцать проектов. В сбор-
ник «блокада.ам» вошли рассказы 
— реальные истории, воспомина-
ния очевидцев и мемуары людей — 
свидетелей нашей блокады начала 
90-х гг. прошлого века. Инициа-
тором создания сборника был пи-
сатель Евгений Попов, который, уз-
нав об этой темной (в прямом и пе-
реносном смысле этого слова) 
странице нашей истории, посове-
товал молодым литераторам со-
браться и написать о ней и таким 
образом «прорвать» блокаду.

В сборник вошли произведения 
Ованеса Азнауряна, Нелли Ма-
датян, Айка Мелконяна, Ирины 
Аброян, Ашота Газазяна, Дмитрия 
Писаренко, Вана Новикова и мно-
гих других прекрасных авторов. А 
также воспоминания художника 
Рубена Арутчьяна, выставка кото-
рого открылась в годы блокады в 
галерее «Феррум-центра» Камер-
ного театра; Луизы Габбе — актри-
сы театра им Параджанова, ро-
дившегося в те годы; телеведущего 
Карена Кочаряна — все мы пом-
ним «3-й канал», продолжавший 
работать несмотря ни на что; худо-
жественного руководителя и глав-
ного дирижера Эстрадно-симфо-
нического оркестра Общест-
венного телевидения и радио Ар-
мении Ерванда Ерзнкяна; 
ди рек тора музея Параджанова 
Завена Саркисяна, создавшего 
музей в те годы; моего учителя и 
наставника, художественного ру-
ководителя Камерного театра Ара 
Ернджакяна и многих других. Од-
ним словом, всех тех, кто жил и не 

переставал работать в то нелегкое 
время. Историй очень много и 
сборник не может все вместить, а 
потому мы планируем сделать его 
периодическим. 70% тиража мы 
собираемся распространять по-
средством культурных ведомств и 
творческих союзов и, возможно, 
отправим в магазины чисто симво-
лическую часть, чтобы просто оку-
пить труд людей, работавших над 
книгой.

Не могу не поблагодарить 
Татьяну Лукашеву — супругу наше-
го сочинского соотечественника 
Артура Варелджана, — оказавшую 
серьезное финансовое содействие 
как этому проекту, так и рождению 
фильма.

— А что представляет собой 
второй сборник? 

— «Постфактум» состоит из двух 
частей — синтез моих прозаиче-
ских произведений и публицистики. 
С одной стороны, я выступаю в ро-
ли прозаика, а с другой — журна-
листа: в раздел «Воспоминания и 
постфактум» я включил мои ин-

тервью с Оганом Дурьяном, 
Марком Сагателяном, Азатом 
Гаспаряном, Евгением Гинзбургом, 
Владимиром Мсряном, Сосом 
Саркисяном и др., опубликован-
ные в газете «Новое время», куль-
турным обозревателем которой 
имею честь быть. Эти люди уже уш-
ли, их нет с нами, но они живы в 
нашей памяти, воспоминаниях, 
своим вкладом в нашу жизнь и 
культуру. 

— Идут разговоры, что ты ста-
вишь еще и новый спектакль… 

— Он называется «Аруджи» — 
это моноспектакль об известном 
адвокате (кстати, турке по проис-
хождению) и общественном деяте-
ле Николае Карабчевском, он за-
щищал Киркора Гулгуляна, обвиня-
емого в убийстве Хасана Милий-
оглу. Последний во время 
ар мянской резни в Байбурте 
1894-1896 гг. убил отца и двух 
братьев Гулгуляна. Спустя три года 
после резни армян в Байбурте 
Киркор Гулгулян и Хассан Милий-
оглы случайно встретились в 
Симферополе. Гулгулян — один из 
сотен тысяч беженцев - покинул 
свою родину, спасая жизнь. Турок 
Хассан прибыл в Россию как ро-
стовщик для сбора дани с армян, у 
которых оставались родственники 
в Байбурте. Не считаясь с тем, что 
Хасана сопровождали пять чело-
век, Гулгулян бросился на него и 
заколол кинжалом. Это было пред-
намеренное убийство из мести. 
После блестящей защиты Караб-
чевского на суде в 1899 году при-
сяжные заседатели вынесли подсу-
димому оправдательный приговор. 
Этот спектакль я собираюсь пред-
ставить в качестве драматургиче-
ской основы на различных фести-
валях, в том числе, если посчастли-
вится, на «Айфесте».

Беседовала Ирина АБРОЯН

ЕВФРАТОВ В АРМЕНИИ 
БОЛЬШЕ НЕТ
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Мариам АРУТЮНЯН,
администратор Национального 
академического театра им. 
Сундукяна

Для меня, как для администрато-
ра, театр начинается с двери и с 
контролеров, их отношения к зри-
телям. Я бы даже сказала – с кас-
сы. Если, купив билет, ты отошел от 
кассы в хорошем настроении, по-
тому что тебя обслужили вежливо, 
то дальнейший настрой тоже будет 
позитивным. А обслуживают наши 
всегда вежливо, потому что все, 
кто переступил порог сундукянов-
ского театра, считаются его гостя-
ми. И принимаем мы их с должным 
гостеприимством. Контро леры сто-
ят не только на входе, но и на лест-
нице, в коридоре. Они сопрово-
ждают зрителя до самого зала, а 
порой и до кресла – ведь подчас 
попадаются люди, которые путают 
партер с амфитеатром. В общем, к 
зрителям наше отношение подчер-
кнуто уважительное. К примеру, в 
нашем театре на вечерние сеансы 
вход детей до 12 лет запрещен. Но 
порой приходят с грудными малы-
шами на руках – мол, негде оста-
вить ребенка. Приходится кабинет 
администратора приспосабливать 
под детскую комнату и нянчить ре-
бенка до окончания спектакля.

Что касается заполняемости за-
ла, то, конечно, зал на тысячу мест, 
как наш, учитывая сложный акаде-
мический репертуар театра, не так 
уж легко заполнить. Но бывают и 
аншлаги. Естественно, раздаем и 
пригласительные необеспеченным 
слоям населения. У нас есть свои 
постоянные зрители и среди ста-
рой интеллигенции, которые не 
пропускают ни одной премьеры и 
многих из которых мы, учитывая их 
социальное положение, пропуска-
ем без билетов, сажая при этом на 
центральные места. Очень трога-
тельно, когда они приносят в каче-
стве благодарности связанные ими 
носки или конфеты… Есть и зрите-
ли, которые приходят специально 
для того, чтобы посмотреть на по-
любившихся в сериалах артистов. 
Их они встречают шквалом апло-
дисментов. Не вижу в этом ничего 
плохого. Ведь, глядя на своих лю-
бимых актеров, они параллельно 
смотрят и спектакль.

Сусанна КАРАПЕТЯН,
главный администратор 
Государственного театра 
музыкальной комедии им.
Пароняна

Я думаю, для администратора 
театр начинается в первую оче-
редь со зрителя. В отличие от эк-
спериментальных театров, рассчи-
танных на определенного зрителя, 
для нашего театра музкомедии 
очень важно, чтобы поставленные 
на его сцене пьесы нравились ши-
рокому зрителю. Главный залог 
зрительского внимания и любви – 
это хорошие спектакли. Люди се-
годня нуждаются в живом искусст-
ве, им нужна духовная пища, кото-
рую можно получить именно в теа-
тре, потому что театр - это 
искусство, рождающееся сиюми-
нутно. Очень радует, что количест-
во молодежи в театральных залах 
увеличилось. Только вот жалко, что 
запретили распространять билеты 
в школах. А ведь раньше мы полу-
чали массу благодарностей от пе-
дагогов и родителей.

Мне часто звонят и спрашивают 
совета, что лучше у нас посмо-
треть. Увы, по телефону очень 
сложно определить театральные 
вкусы человека. Но у нас есть 
спектакли беспроигрышные, уни-
версальные. Например, спектакль-
долгожитель “От меня не избавить-
ся” ("ÆÝÓÝÇó åñÍáõÙ ãÏ³") более 
10 лет не сходит со сцены нашего 
театра. И я еще ни разу не слыша-
ла никаких недовольств со сторо-
ны зрителя, потому что он актуален 
во все времена. И в этом заслуга 
не только Гургена Ханджяна, авто-
ра пьесы, но и художественного 
руководителя театра Ерванда 
Казанчяна, так удачно осуществив-
шего постановку спектакля. 
Конечно, есть и спектакли-однод-
невки, на которые народ не идет (к 
слову, почему-то не приживаются 
спектакли, в которых занято мало 
актеров). Они, естественно, изы-
маются из репертуара.

Несмотря на комедийную на-
правленность нашего театра, в его 
репертуаре есть и серьезные спек-
такли, которые также проходят с 
большим успехом. Например, 
“Карине”. Мы не привыкли расхва-
ливать свой театр, но все-таки ска-

жу, что нам удается привлечь зри-
теля: наш театр один из немногих, 
если не единственный, где перед 
началом спектакля перед кассой 
выстраивается очередь.

Ваан БАДАЛЯН,
художественный руководитель 
и директор
“Маленького театра”
(“öáùñ Â³ïñáÝ”)

В моем режиссерском пред-
ставлении театр начинается с дис-
циплины актера, а как директор 
отмечу, что очень важное значе-
ние имеет создание соответству-
ющей атмосферы для зрителя. И 
это весьма нелегкий труд, вбира-
ющий в себя и воображение ху-
дожника-оформителя, и умение 
общения с людьми, и музыку, и 
свет, и обстановку в зале. В 
Ереване есть театры с особой ат-
мосферой. Но есть и театры, ко-
торые этому вообще не уделяют 
внимания. У них есть здание, есть 
сцена, но нет концепции - оста-
лись лишь имена актеров и их фо-
тографии на стенах... Но време-
на-то изменились, сегодня зритель 
приходит в театр главным обра-
зом для времяпровождения, и на-
до суметь его удивить. Же-
лательно, чтобы он стал другом 
театра еще до того, как сюда вой-
дет, – сделать это можно, созда-
вая свои страницы в соцсетях. А 
еще можно выделять для зрителей 
определенные дни для встреч, так 
сказать, вне формата, - за чашкой 
чая, что мы и пытаемся делать.

Для привлечения зрителя в те-
атр очень важен и репертуар, и 
язык, на котором художник гово-
рит со зрителем. Он у нас в 
Армении, увы, устарел, так что на-
до искать новые формы и методы 
общения.

Вардан МКРТЧЯН,
директор театра
“Амазгаин”

Говоря, что театр начинается с 
вешалки, Станиславский, думаю, 
имел в виду, что в театре важна 
каждая деталь, начиная с антура-
жа и до того момента, когда зри-
тель выходит из здания театра. 

Сегодня театр изменился – он на-
чинается с виртуального интер-
нет-общения, а заканчивается уже 
спектаклем. А если копнуть глуб-
же, то театр начинается с идеи и 
единомышленников, стремящихся 
реализовать ее.

Во времена Станиславского 
зрителя ничто не отвлекало от теа-
тра. Сегодня же появилось слиш-
ком много всевозможных развле-
чений, которые составляют серьез-
ную конкуренцию театру. Поэтому 
нужно соответствовать духу време-
ни. Так или иначе, но во все време-
на зритель любил интересные по-
становки, пробуждающие эмоции. 
Это залог его повторного визита в 
театр.

Сегодняшний зритель, конечно, 
сильно изменился. Люди приходят 
после работы расслабиться, по-
смотреть что-то легкое, одноак-
тное. Эти тенденции сейчас везде, 
во всем мире. Но ведь есть и дру-
гой зритель, желающий посмотреть 
что-то серьезное, классику. И это-
го зрителя тоже нельзя сбрасывать 
со счетов.

Есть в сегодняшней действитель-
ности один большой плюс. Уже не 
профкомы приводят народ в театр 
за свой счет (хотя, может быть, в 
театрах с большими залами это 
еще практикуется), а люди сами 
смотрят рекламу, выбирают, сами 
покупают билеты и приходят на 
спектакли. И чем больше будет та-
ких зрителей, тем здоровее будет 
конкуренция между театрами. Что 
касается нас, то в “Амазгаин” зри-
тель может прийти за чистым ар-
мянским языком, интересными ак-
терами, многожанровостью, непо-
средственным общением.

Хотел бы прокомментировать 
решение ереванской мэрии запре-
тить распространение театральных 
билетов в школе. Зрителя надо 
воспитывать со школьной скамьи. 
Во многих странах предмет “теа-
тральное искусство” проходят в 
средних учебных заведениях. 
Вместо того чтобы вводить этот за-
прет, следовало бы включить в 
школьную программу походы в те-
атры на классические постановки, 
а также в музеи, выставочные залы, 
на концерты, чтобы годы спустя не 
встать перед фактом духовной дег-
радации целого поколения.

Мери БАБАДЖАНЯН,
заместитель директора 
Ереванского ТЮЗа

Думаю, театр начинается с фойе 
– здесь складывается первое впе-
чатление о театре. Ну а залог его 
успеха, конечно, находится в пря-
мой зависимости от степени про-
фессионализма режиссеров, ак-
терской труппы, всех сотрудников 
театра.

Наш основной зритель – это, 
конечно, школьники. Это самый 
неподкупный и непосредственный 
зритель. Он ни за что не станет 
аплодировать, если ему что-то не 
понравилось. И тем более прият-
но, что наш зал пустым не бывает. 
Несмотря на то, что распростра-
нение билетов в городских шко-
лах запрещено, есть очень актив-
ные родители, которые периоди-
чески организовывают классы и 
приводят их на просмотры спекта-
клей, многие из которых поставле-
ны по произведениям школьной 
программы.

Арпик МУРАДЯН,
главный администратор 
Ереванского
государственного
театра кукол им. Туманяна

Наш театр зазывает зрителей 
уже у самого входа в театр. Это 
очень важно, особенно когда зри-
тели – дети. Руководитель театра 
Рубен Бабаян создал все условия 
для того, чтобы дети, придя в наш 
театр, почувствовали себя в сказ-
ке. Это и кассы с их необычным 
видом, и аттракционы, и лего-цен-
тры, и, конечно, музей кукол в 
фойе...

Конечно, у разных детей раз-
ное воспитание, и порой прихо-
дится ненавязчиво объяснять им 
правила поведения в театре, го-
ворить, что во время спектакля 
нельзя есть, чрезмерно шуметь. 
Но при этом мы никогда не огра-
ничиваем их в выражении эмоций 
во время спектакля. К сожале-
нию, некоторые родители свои 
повседневные проблемы перено-
сят в театр, и это делает их нем-
ного раздражительными. Вот и 
приходится объяснять, что детям 
положено иметь отдельный билет, 
что в театре кресла-трансформе-
ры, обеспечивающие свободный 
обзор сцены не только взрослым, 
но и малышам. Одна отрада, что 
по окончании спектакля даже не-
довольные поначалу родители 
уходят с улыбками на устах и 
словами благодарности. На-
верно, потому, что у нас действу-
ет золотое правило – при любых 
обстоятельствах проявлять выдер-
жку и доброжелательность.

Что ж, будем надеяться, что и по-
кидать, и приходить в театр в хоро-
шем расположении духа станет 
для армянского зрителя доброй 
традицией, о чем позаботятся слу-
жители Мельпомены. А традицией 
для читателя “Пятницы” станет еже-
недельно, в пятницу, посещать наш 
сайт в таком же позитивном на-
строении. Обещаем вам его не ис-
портить! Ну, а поскольку выход 
первого номера нашего издания 
совпал с Всемирным днем театра, 
мы с удовольствием поздравляем 
всех профессионалов и любителей 
театра с этим замечательным 
праздником!

Яна АВЧИЯН

С ЧЕГО НАЧИНАЕТСЯ 
ТЕАТР
Сегодня, 27 марта, во всем мире отмечается праздник театральных 
работников, учрежденный в 1961 году конгрессом 
Международного института театра (МИТ) при ЮНЕСКО, - 
Всемирный день театра. Этот день традиционно празднуют все 
работники театра – от театральных режиссеров-постановщиков, 
актеров, звукоинженеров, светотехников и декораторов до 
билетеров, гардеробщиков и уборщиков театральных помещений. 
И, конечно, миллионы благодарных зрителей во всем мире.
А как обстоит дело у нас? В частности в смысле благодарных 
зрителей… Ведь в последние годы часто приходилось слышать 
сетования наших театральных режиссеров, актеров, администрато-
ров на полупустые залы – дескать, перевелись у нас театралы, да и 
не тот нынче зритель пошел... Хотя ситуация, похоже, начинает 
меняться, и все чаще спектакли в нашей столице собирают полный 
зал зрителей.
И все-таки, какой он – сегодняшний зритель, и вообще, с чего 
начинается современный театр - все так же с вешалки, как 
утверждал классик? На эти вопросы мы попросили ответить 
работников организационного фронта некоторых ереванских 
театров – директоров и администраторов.
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Известная виолончелистка, 
народная артистка Арм.ССР 
Медея Абрамян долгие годы 
вела дневники, в которые 
записывала все важнейшие 
события своей жизни, впечатле-
ния и ощущения. На основе 
этих записей и рассказов 
сложилась книга ее воспомина-
ний, написанная от первого 
лица. В предлагаемой внима-
нию читателя главе она 
рассказывает о своем великом 
учителе - Мстиславе 
Ростроповиче. ВВыдающемуся 
музыканту сегодня, 27 марта, 
исполнилось бы 88 лет.

Мстислав Леопольдович решил - 
раз я у него учусь, надо подгото-
вить меня к Пражскому конкурсу, 
который проходил раз в пять лет. Я 
себя чувствовала начинающей уче-
ницей. Хотя мой ереванский пре-
подаватель прошел школу 
Казалупова, как и Ростропович, но 
у Мстислава Леопольдовича были 
совершенно другие, только ему 
присущие методы преподавания. 
Он не порабощал меня, но давил 
своим авторитетом, мне хотелось 
соответствовать своему учителю. 

–Знаешь, почему я хочу, чтобы 
ты участвовала в конкурсе? Это 
облегчит тебе путь в музыке, - на-
ставлял Ростропович. 

И я стала готовиться к конкурсу 
имени Вигана. Мне предстояло иг-
рать совершенно новые произведе-
ния – концерты чешских композито-
ров Дворжака и Ржитки, немецкого 
автора Регера, Рахманинова и 
Чайковского. Такое напряжение не 
могло не сказаться на моих паль-
цах, за три месяца до конкурса у 
меня разболелся сустав мизинца. 
Ростропович отвел меня к врачу, и 
мне назначили кварцевое лечение. 
В процессе лечения, когда нельзя 
было играть, я иногда приходила в 
класс и занималась... глазами.

Подготовка к конкурсу шла в 
присутствии всего курса. Мы игра-
ли, слушая друг друга. Более того, 
Ростропович попросил профессо-

ра Микаела Терьяна продирижи-
ровать областным оркестром, ко-
торым руководила знаменитая 
Дударова, чтобы я могла прорепе-
тировать. Репетиции с оркестром 
очень помогли мне при исполнении 
Дворжака.

Ощущение страха из-за травми-

рованного мизинца не покидало 
меня и во время лечения, и после. 
Но Ростропович не сомневался в 
моих возможностях: я обязана бы-
ла принять участие в конкурсе. Он 
занимался со мной не только в 
консерватории, но и приглашал к 
себе домой, заставлял по пять раз 
исполнять одно и то же произведе-
ние. Несмотря на небольшую раз-
ницу в возрасте, я по-прежнему 
чувствовала себя рядом с ним на-
чинающей ученицей.

Иногда меня оставляли обедать. 
Это был очень гостеприимный, хле-
босольный дом. Софья Нико-
лаевна меня жаловала, если сына 
не было дома, говорила:

- Давай выпьем по рюмочке, по-
ка Славы нет.

Кто только здесь не бывал! То 
Зара Долуханова заглянет, то Майя 
Плисецкая. А какие накрывали столы 
– с разносолами, с икоркой и кра-
сной рыбой. Однажды Ростро пович 

устроил большой прием, пригласил 
множество гостей. Выставил на стол 
вареную картошку, селедочку и ку-
сочек сыра и стал как ни в чем не 
бывало развлекать приглашенных 
своими байками. Все переглядыва-
ются, не могут понять, почему такое 
непривычно скудное угощение, а 
Ростропович как бы случайно откры-
вает дверь в соседнюю комнату, где 
стол просто ломится от угощений. 
Шутник. Поначалу я просто благого-
вела перед Ростропо вичем. У него 
уже была Ста линская премия за 
Концерт Прокофьева, в тридцать лет 
получил профессуру. Я была его 
первой студенткой и первым лауреа-
том. Студенты ненамного моложе 
его пытались обращаться запани-
братски, но он очень тактично усми-
рял их, умело проводил незримую 
черту между собой, преподавате-
лем, и студентами. Он казался про-
стым, своим в доску, но простецким 
не был.

Больше всего Ростропович ра-
ботал над извлечением звука.

“Кисть должна быть как студень” 
- не столько говорил, сколько пока-
зывал он.

Вообще он не читал лекций в 
общепринятом смысле слова, он 
учил играть на своем примере. 
Изо дня в день, из урока в урок я 
играла крупные формы, и это бы-
ла лучшая школа игры на виолон-
чели.

Ростропович многому научил ме-
ня в музыке, если не сказать - все-
му, но и жизненных уроков препо-
дал немало. Как-то мы пошли в ре-
сторан «Астория».

-Ну, что будем брать? – спросил 
Мстислав Леопольдович.

Я стала читать меню.
- Ты не на меню смотри, а на це-

ны, выбирай, что подороже.
Я ткнула пальцем в самое доро-

гое блюдо.
- Котлеты по-киевски, отлично, 

вот это и будем брать, - довольный 
понятливостью ученицы, сделал за-
каз Ростропович.

Перед отъездом на пражский 
конкурс встал вопрос об инстру-
менте. Я играла на своей фабрич-
ной виолончели, купленной в лавке 
старьевщика. Ростропович предло-
жил свой Гваданини. Но инстру-
мент не подчинялся мне. Рост-
ропович махнул рукой:

- Ладно, играй на своей фабрич-
ке.

И я отыграла весь конкурс. И 
стала лауреатом. А когда верну-
лась в Москву, меня пригласили 
выступить на Всесоюзном радио. 
Передачу вел молодой красавец 
Игорь Кириллов.

Много лет спустя другая ученица 
Ростроповича, Элизабет Вильсон, 
дочь британского дипломата, ра-
ботавшего в Москве, написала 
книгу, в которой собрала воспоми-
нания всех его студентов о мето-
дах работы великого мастера. 
Готовя материалы, она связалась и 
со мной, и я постаралась словами 
воспроизвести все, чему научи-
лась у Мстислава Леопольдовича 
в музыке. А учил он нас не только 
игре на виолончели, но и масштаб-
ности звучания, манере поведения 
на сцене. И вообще, учил быть лич-
ностью.

Объемистый труд «Мстислав 
Ростропович. Виолончелист, учи-
тель, легенда» вышел в свет в 
1988-м году в Лондоне. Это на-
ша, его учеников, дань благодар-
ности поистине легендарному учи-
телю.

“РОСТРОПОВИЧ УЧИЛ 
НАС БЫТЬ ЛИЧНОСТЬЮ”

МЕДЕЯ АБРАМЯН:

МУЗЫКА

ИНТЕРЕСНЫЕ ФАКТЫ ИЗ ЖИЗНИ РОСТРОПОВИЧА

ПРИЧУДЫ УЧИТЕЛЯ
Журналист пришел в Московскую консер-

ваторию и получил разрешение присутство-
вать на уроке Ростроповича. Через полчаса 
он выбежал из аудитории в слезах. Когда ту-
да заглянул проректор, он увидел удивитель-
ную картину. В аудитории сидело несколько 
учеников, но Ростропович не обращал на них 
никакого внимания. Он был всецело занят од-
ной виолончелисткой, исполняющей какое-то 
произведение. Он стоял перед нею на коле-
нях и обливался слезами. Рыдали и все 
остальные студенты в аудитории.

ПРЕДСТАВЬТЕ СЕБЕ...
Как-то репетируя с оркестром Первую 

сюиту Чайковского, где есть очень простая 
и печальная мелодия у виолончелей, 
Ростропович никак не мог добиться от му-
зыкантов нужного звучания...

- Представьте, что эту мелодию играет 
любитель, допустим доктор, который вер-
нулся после трудного рабочего дня домой, 
- сказал оркестрантам Ростропович.

- Он поставил десять клизм, осмотрел во-
семь задних проходов и ему сейчас хочется 
отдохнуть. Он сидит и играет на виолонче-
ли страшно фальшиво, но получает от этого 
огромное удовольствие...... Вот и вы, доро-
гие товарищи, играете столь же фальшиво, 
но с той разницей, что на ваших лицах удо-
вольствия не видно...

РАЗДЕЛ ГОНОРАРА
После триумфальных гастролей в 

Соединенных Штатах Ростроповича при-
гласили в советское посольство и объясни-
ли, что львиную долю гонорара он должен 
сдать в посольство. Ростропович возражать 
не стал, он только попросил своего импре-

сарио Юрока купить на весь гонорар фар-
форовую вазу и вечером доставить ее в по-
сольство, где был назначен прием.

Доставили немыслимой красоты вазу, 
Ростропович взял ее, полюбовался и... раз-
вел руки. Ваза, ударившись о мраморный 
пол, разлетелась на кусочки. Подобрав 
один из них и аккуратно завернув в носо-
вой платок, он сказал послу:

- Это - мое, а остальное - ваше...

ПРАВДУ! ТОЛЬКО 
ПРАВДУ!

В семидесятых годах Ростропович должен 
был выехать на гастроли за рубеж. Он хо-
тел, чтобы с ним поехала и его жена Галина 
Вишневская, но Министерство культуры 
ему в этой просьбе отказало.

Тогда друзья посоветовали написать в 
министерство письмо: мол, ввиду моего 

плохого здоровья прошу разрешить, чтобы 
меня в поездке сопровождала жена.

Ростропович письмо написал: «Ввиду мо-
его безукоризненного здоровья прошу, 
чтоб меня в зарубежной поездке сопрово-
ждала жена Галина Вишневская».

ОНА МУЖСКОГО РОДА!...
- Мстислав Леопольдович, почему вы вы-

брали в свое время виолончель? - спроси-
ли как- то Ростроповича.

- Потому что я ее полюбил, как женщину. 
Только много лет спустя я узнал, что во 
французском языке слово «виолончель» - 
мужского рода. Я был потрясен! Если бы я 
об этом узнал, когда приобщался к музыке, 
то неизвестно, какой бы инструмент я вы-
брал...

liveinternet.ru
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начало на стр. 1

- Мариам, в последнее время 
вы очень много выступаете в 
разных городах. Как удается 
совмещать обязанности матери 
и супруги с концертирующей 
певицей?

- Мне действительно стало не 
хватать 24-х часов в сутки. 
Уместить все в один день просто 
нереально, ведь у меня свои учени-
ки, а еще я преподаю в Школе 
профессионального творческого 
развития Аллы Пугачевой. Плюс 
репетиции группы, концерты и га-
строли, бесконечные интервью и 
съемки для разных передач и на 
разных каналах... Но ведь больше 
всего надо отдавать семье - детям 
и мужу, а еще успеть заехать к ма-
ме, навестить старшую дочь и по-
говорить с ней по душам, как мы 
всегда и делали. В общем, такая 
суета! Пришлось взять няню и по-
мощницу по хозяйству. До этого 
многие семейные дела решал 
Армен, а это слишком большой 
груз для одного. Но обязательно 
хочу подчеркнуть, что в свободное 
время я безоговорочно дома!

- Что вам дало участие в 
«Голосе»?

- Я очень рада, что решилась 
участвовать в этом проекте, и те-
перь точно могу сказать, что это 
лучший музыкальный проект на 
данный момент. Ни один другой и 
рядом не стоит – по всем параме-
трам. Работа участников проекта, 
администрации, режиссеров, тех-
ников – всех, кто имеет то или 
иное отношение к этому проекту, – 
это высший пилотаж. Ведущий и 
наставники стали родными за пол-
года работы в проекте. А чего сто-

ит продюсер проекта Юрий 
Викторович Аксюта! Этот человек, 
начиная с кастингов, ни разу не 
позволил себе обидеть ни одного 
из тысяч участников, говорить с ни-
ми пренебрежительно, высокомер-
но... Потому и была здоровая ат-
мосфера для работы. «Голос» дал 
мне очень много. В первую оче-
редь аудиторию. Меня услышали 
миллионы во всех концах света! 
Мой мейл-бокс в социальной сети 
буквально разрывается от огром-
ного количества писем. Это огром-
ный опыт, в том числе, конечно, и 
вокальный, так как я впервые пела 
те песни, которых ранее даже не 
думала касаться.

- Мариам, где вы выступали в 
последнее время – концерты, 
фестивали, города...

- Мы получаем много гастроль-
ных предложений из наших запад-
ных диаспор - Германии, Франции, 
Аме рики, и пока с ними разбира-
ется наш директор, продолжаем 
радовать московскую клубную пу-
блику. Недавно были в Нижнем 
Новгороде, Питере, Калуге, Сочи. 
За количеством не гонимся, как и 
прежде, для нас главным остается 
качество.

- Гастролируя, вы сталкивае-
тесь с разной публикой. Есть ли 
разница для вас – в каком горо-
де и для какой аудитории петь?

- Я очень люблю гастроли. 
Москвичи – они уже пресыщены, у 
них огромный выбор концертов и 
шоу в залах и клубах, а региональ-
ный зритель, особенно джазовый, 
всегда немного “голодный”, и поэ-
тому слушает особенно чутко. И 
реакция более открытая, а это 
очень важно, когда строишь диалог 

со зрителем. Что касается армян-
ской публики, то она потрясающа. 
Помните, что сказал Эл Джерро 
после своего ереванского концер-
та? «Я был шокирован, когда уви-
дел людей в зале, пропевающих 
линию баса моих песен». Это о 
многом говорит. То, что джаз и со-
ул всегда были любимым музыкаль-
ным направлением значительной 
части армянской публики, - это 
факт.

- Недавно Фейсбук был взбу-
доражен нелицеприятными вы-
сказываниями одного певца в 
адрес армян. Что скажете по 
этому поводу?

- Я была ужасно огорчена вопи-
ющими словами Фарида 
Аскерова (азербайджанский джа-
зовый певец – Ред.), с которым мы 
общались, с чьей женой я участво-
вала в проекте «Голос-3». Люди 
культуры не имеют права вносить 
и множить раздор, они должны 
действовать в созидательном на-
правлении, иначе о какой культу-
ре мы можем говорить?! Ну, да 
Бог ему судья. Но он обидел мно-
гих армян, которые в свое время 
поддержали его в проекте «Jazz 
Parking». Это непростительно, и я 
считаю, что он обязан принести 
свои извинения.

- Часто приходится слышать, 
что джазовому музыканту не 
пристало работать в других 
жанрах. Как вы относитесь к 
этому? Ведь вы пели и эстраду, 
и соул, и блюз…

- Это смешное заявление, попа-
хивающее снобизмом. Кстати, 
именно он и является главным тор-
мозом для многих музыкантов. 
Надо стараться быть музыкантом, 

чей уровень в любом жанре будет 
показателем мастерства. Один из 
лучших вокальных джазовых альбо-
мов последних лет записан роке-
ром Родом Стюартом и записан 
блестяще, изысканно. При этом 
Род манеру свою не изменил, он 
не менял ничего. Он просто пока-
зал, что в джазе главное свинг. То 
же самое можно сказать о совер-
шенно изумительном концерте 
Робби Уильямса в Альберт Холле, 
посвященном Фрэнку Синатре. 
Очень многие вокалисты умеют па-
родировать западную манеру и те-
ряются при исполнении песен, на-
пример, на русском. Вот тут про-
блема! Значит, нет понимания зву-
ка, нет ориентации при работе с 
фразировкой и фонетикой. Могу 
сказать, что я была счастлива ис-
полнить эти песни в проекте 
«Голос». Тем более, что уже давно 
в нашем репертуаре вместе с веч-
ными хитами соседствует наша ав-
торская музыка и песни из нашей 
программы» Джаз на русском».

Под конец я решил задать па-
рочку вопросов и главному в се-
мье и в группе – Армену 
Мерабову.

- Как идет работа над диском 
«Джаз по-русски»? Виден ли 
конец?

- Изначально мы не собирались 
позиционировать себя русскоязыч-
ным коллективом со своими автор-
скими песнями. Мы были обычным 
для джазовой среды англоязычным 
коллективом. Мысль делать джаз 
по-русски пришла не сразу. 
Сначала Мариам написала слова 
на мою музыку, получилась краси-
вая баллада о любви. Потом роди-
лась вторая композиция, третья... 
Запись диска требует времени. 

Понимание, что и как должно быть 
в альбоме, приходит в процессе 
работы, и я не хочу сейчас назы-
вать каких-либо дат. Как получится.

- Вы много гастролируете. Не 
сказывается ли это на уровне 
творчества? Остается время для 
репетиций, подготовки новых 
номеров?

- Для репетиций, конечно, время 
находим, тем более для новых ком-
позиций, ведь без них никак, нель-
зя же все время играть одно и то 
же. А вот в накатанной концертной 
колее и правда, можно забыть про 
сочинение новых композиций. Так 
что иногда приходится останавли-
ваться.

- Какую программу готовите 
для ереванцев? 

- Как обычно, наша программа 
будет эклектична - джазовые эверг-
рины в классическом виде и в на-
шей трактовке, авторская музыка, 
пьесы из программы «Джаз на рус-
ском», хиты «Голоса-3». Словом, 
музыка на любой вкус.

- Вы приезжаете в канун ар-
мянского женского праздника – 
7 апреля. Что пожелаете армян-
ским женщинам?

Мариам: Оставаться красивыми 
и желанными для своих мужчин, 
быть самым лучшим примером для 
своих детей. А еще пожелаю само-
реализации, ведь это так важно 
для каждого человека - найти свое 
дело!

Армен: Желаю одного - любви! 
Ибо ради этого и живем на этой 
планете. По крайней мере, женщи-
ны - точно!

Беседовал Армен МАНУКЯН

МАРИАМ 
МЕРАБОВА: 

“ГОЛОС” 
ДАЛ МНЕ 
ОГРОМНУЮ 
АУДИТОРИЮ
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BOB DYLAN

Shadows In The Night - 2015
Лейбл – «Columbia»
10 треков, 35 минут

В последние годы стало весьма и весьма 
популярным в среде рокеров, попсовиков и 
даже классиков записывать альбомы с око-
лоджазовой тематикой. Достаточно вспом-
нить Кристину Агилеру, Шарля Азнавура, 
Леди Гагу, Барбару Хендрикс и многих дру-
гих. Так вот, в самом начале этого года в 
этом списке отметился и один из отцов-осно-
вателей рока и рок-поэзии Боб Дилан. Это 
уже 36-й по счету альбом в его обширной 
дискографии. Давно разменявший восьмой 
десяток, Роберт Аллен Циммерман (именно 
такова настоящая фамилия певца) не пере-
стает поражать публику. На сей раз он за-
писал песни, которые сделал популярными 
во всем мире не менее великий певец 
Фрэнк Синатра. Это в основном песни из 
коллекции так называемой Great American 
Songbook. Тут и великолепная баллада «I›m 
a Fool to Want You», которую необыкновенно 
чувственно исполняла Билли Холидей, и 
«Autumn Leaves» Дж. Косма, которую не пел 
разве что самый ленивый, другие песни по-
пулярнейших композиторов прошлого века 
И. Берлина, О.Хаммерстайна и других.

Ирония ситуации заключается в том, что 
Дилан в прямом смысле слова начинал рок- 
историю мировой музыки в начале 60-х го-
дов, а Синатра этот самый рок буквально 
ненавидел, называя его «самой жестокой, 
уродливой, ужасной, порочной формой вы-
ражения». И, наверное, трудно придумать 
менее стыкующихся в творчестве людей. Но 
вот представьте себе, Дилан смог, слегка 
изменив настроение песен, «подогнать» их 
под себя. Дело в том, что Синатра записы-
вал эти песни под аккомпанемент большого 
оркестра с соответствующей аранжиров-
кой, Дилан же сделал это лишь с пятеркой 
рок-музыкантов. Сделал в мягком поп-роке, 
придав им очень нежный, теплый, «осенний» 
и немного сонный настрой. Хотя и не без 
примеси некой горечи и усталости. Слушая 
этот диск, сразу представляешь себя в ка-
ком-нибудь маленьком прокуренном баре, 
на столе у тебя стакан виски, а в голове 
мысли о массе жизненных и бытовых про-
блем, которые ты пытаешься утопить в этом 
самом стакане.

SIA TOLNO

African Woman - 2014
Лейбл – «LusAfrica»
12 треков, 56 минут

Французский лейбл LusAfrica, весьма по-
пулярный среди африканских иммигрантов, 
продолжает записывать и выпускать альбо-
мы певцов из разных африканских же стран. 
Одним из последних релизов стал альбом 
певицы Сиа Толно, представляющей Гвинею, 
хотя родилась она в Сьерра-Леоне, а выро-
сла в Нигерии. Это уже третий альбом певи-
цы. Как и в предыдущих двух, она представ-
ляет синтетический жанр под названием 
Афробит, который включает в себя черты та-
ких жанров, как джаз, фанк, уорлд и, собст-
венно, африканские ритмы и мелос.

Сиа Толно поет на английском и француз-
ском языках и, конечно, на йоруба. 
Начинала она петь в клубах и барах. Пела 
песни из репертуара Уитни Хьюстон, Нины 
Симон, Мэрайи Кэрри и Глории Эстефан. 
Но однажды ее заметил известный африкан-
ский автор, исполнитель и продюсер Пьер 
Акенденгу, и был поражен силой и гибко-
стью ее голоса. Он взял ее под свою опеку и 
сделал из нее звезду масштаба африкан-
ской диаспоры в Европе.

Африку продолжают сотрясать граждан-
ские войны, путчи, политические кризисы. 
Спасаясь от всего этого ужаса, Сиа Толно 
уезжает во Францию. Там ее замечают и 
предлагают заключить контракт с LusAfrica. В 
результате на рынке появляются три ее соль-
ных альбома. В музыкальном плане ее песни 
стали намного жестче, ярче, агрессивнее, 
резко изменилась и тематика песен. Теперь 
она поет о жизни простого народа в 
Африке, о тяготах и страданиях, о тяжелой 
доле африканской женщины, вынужденной 
терпеть все эти трудности, привносимые в ее 
жизнь продажными политиками, свирепыми 
боевиками и жадными бизнесменами, а еще 
неверными и жестокими мужьями... Своей 
песней она хочет донести до мира голос аф-
риканской женщины и призвать ее бороться 
за свои права.

Но при всей серьезности тематики песен, 
чисто внешне это красивые, ритмичные и 
очень яркие танцевальные композиции, 
аранжировки которых принадлежат гитари-
сту и лидеру аккомпанирующей ей группы 
Тони Аллену.

VARIOUS ARTISTS

Beautiful: The Carole King Musical 
(Original Broadway Cast Recording) - 
2014
Ghostlight Records
25 треков, 55 минут

Мюзикл “Beautiful” - это классический 
джук-бокс, т.е. мюзикл, поставленный на те-
му уже написанных и давно популярных пе-
сен. Таких в последнее время очень много, 
достаточно вспомнить мюзикл “Mamma 
Mia!”, построенный на популярных хитах 
группы ABBA, «Через вселенную» на песни 
The Beatles и другие. Так вот, «Beautiful» - это 
байопик с музыкальным оформлением, со-
ставленный из песен Кэрол Кинг, американ-
ской певицы, пианистки и автора песен. В 
1960-х годах вместе с мужем Джерри 
Гоффином она написала более двух десят-
ков хитов для разных исполнителей, а в на-
чале семидесятых добилась успеха и на 
сольном поприще – прежде всего с альбо-
мом «Tapestry», который на протяжении 15 
недель возглавлял чарт журнала «Billboard» и 
оставался в списках более шести лет. Ее на-
иболее известные песни пели такие звезды, 
как Арета Франклин («You Make Me Feel 
Like a Natural Woman») и Кайли Миноуг 
(«Locomotion»), и даже джаз-рок- группа 
Blood, Sweat & Tears («Hi-De-Ho»).

Спектакль рассказывает о первых шагах в 
музыкальном мире Кэрол Клейн (Кинг – твор-
ческий псевдоним певицы), о том, как она по-
встречалась с поэтом, который впоследствии 
стал ее мужем, о первых неудачах и последу-
ющем триумфе. Премьера музыкального 
спектакля состоялась в 2013 году. Режиссер 
спектакля Марк Бруни и хореограф Джош 
Принс сумели создать великолепное, светлое 
и какое-то жизнеутверждающее музыкальное 
действо. Роль главной героини исполнила мо-
лодая певица Джесси Мюллер, а ее мужа - 
Джейк Эпстейн. Спектакль был принят «на 
ура» публикой и критиками, и конечно, 90% 
успеха тут принадлежит красивым и зажига-
тельным песням Кэрол Кинг. В 2014 году был 
выпущен альбом, который в феврале 2015-го 
получил награду ГРЭММИ в номинации 
«Лучший музыкальный спектакль». Замеча-
тельный мюзикл, в котором звучат великолеп-
ные песни.

ЕЛЕНА ОБРАЗЦОВА

Арии из опер - 2014
Лейбл – «Мелодия»
15 треков, 74 минуты

Российская (некогда всесоюзная) фирма 
«Мелодия» в конце прошлого года выпустила к 
своему 50-летнему юбилею диск из серии 
«Звезды Большого Театра». На сей раз это за-
писи выдающейся певицы современности 
Елены Об разцовой периода 1965-1966, 
1968 и 1987 гг. Голос Об разцовой звучал на 
лучших оперных и концертных сценах мира. Ей 
с легкостью покорился сначала Большой 
Театр, где она дебютировала, будучи еще сту-
денткой консерватории в партии Марины 
Мнишек в опере «Борис Годунов», а следом и 
Ла Скала, и Венская опера, и Метро по ли тен-
опера. С ней сотрудничали крупнейшие опер-
ные дирижеры, режиссеры, солисты. Она 
обладала уникальным диапазоном, исполняла 
как сложнейшие оперные партии, так и джазо-
вые композиции и старинные романсы.

В истории Большого театра это было вре-
мя «золотой когорты» артистов, когда даро-
вание Обра зцовой блистало в окружении 
других выдающихся певцов. Это было время 
триумфальных международных гастролей 
Боль шого, в которых принимала участие и 
Образцова. Ради нее даже останавливали 
спектакль в Мет рополитен-опера, так как 
овации после исполнения арии Марины 
Мнишек никак не смолкали - пять раз со-
листку вызывали на бис.

На диске представлены фрагменты русских 
и зарубежных опер. И это лишь часть обшир-
ного репертуара Елены Образцовой. А весь 
репертуар – это более 80 партий! Тем не ме-
нее они передают главные черты ее исполни-
тельской индивидуальности, то, что позволяет 
безошибочно узнавать голос певицы в запи-
сях разных лет. Образцова была не только 
выдающейся певицей, она обладала блестя-
щим актерским мастерством. Ее героини по-
коряли публику глубиной и экспрессией ха-
рактеров. Недаром Образцова в 1975 году 
в Испании по праву была признана одной из 
лучших исполнительниц партии Кармен.

На диске арии из опер звучат в сопрово-
ждении оркестра Боль шого театра под управ-
лением выдающихся маэстро - Б.Хайкина, О. 
Димитриади, А. Жюрайтиса и М.Эрмлера. 
Диск этот из юбилейного превратился в некий 
трибьют памяти великой певицы.

Армен МАНУКЯН

НОВОСТИ

Необычная выставка обложок музыкаль-
ных альбомов открылась в Лейпциге на 
прошлой неделе. Они сделаны Энди 
Уорхолом в начале его блистательной ху-
дожественной карьеры.

Музей прикладного искусства Grassi в 
Лейпциге выставил в фойе обложки для ви-
ниловых пластинок, дизайн которых разра-
ботал Энди Уорхол. 45 обложек, представ-
ленных в хронологической последователь-

ности, музей, как сообщает информацион-
ное агентство dpa, получил в подарок от 
кельнского галериста Клауса Бендена. 
Один из известнейших представителей ху-
дожественного направления поп-арт, Энди 
Уорхол в начале своей карьеры, то есть с 
конца 1940-х годов, оформлял обложки для 
музыкальных альбомов, рассматривая это 
как шанс сделать себе имя в художествен-
ной среде. Некоторые из его обложек при-

обрели впоследствии культовый статус - на-
пример, для альбомов «Rolling Stones» и 

«The Velvet Underground».
Deutsche Welle

ОБЛОЖКИ ДЛЯ ВИНИЛА 
ОТ ЭНДИ УОРХОЛА
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- Инна Эдуардовна, расска-
жите, что же это за серьга такая 
волшебная?

 -Начнем с того, что не серьга 
это вовсе, а специальные микрои-
глы, которые вводятся в ушную ра-
ковину и фиксируются лейкопла-
стырем. И то, что в народе называ-
ют серьгой для похудения, во вра-
чебном мире носит название 
аурикулотерапия - воздействие 
иглами с целью похудения на био-
логически активные (рефлектор-
ные) точки, находящиеся на повер-
хности ушной раковины.

-Но ведь на ушной раковине 
имеются и другие рефлекторные 
точки. Наверняка эти иглы спо-
собны воздействовать и на них…

- Конечно, к методу аурикулотера-
пии прибегают не только в целях по-
худения. Таким образом излечивают 
и другие болезни. Ведь на поверхно-
сти ушной раковины спроецированы 
все органы и системы организма. А 
сама ушная раковина по форме на-
поминает человеческий эмбрион. 

-В чем суть воздействия иглы?
-Что касательно похудения, бла-

годаря этому методу уменьшается 
аппетит, подавляется чувство голо-
да, нормализируется обмен ве-
ществ, работа пищеварительной и 
эндокринной систем, происходит 
ускоренное сжигание избытка жи-
ровой ткани в организме, удале-
ние лишней жидкости. Пациент в 
процессе лечения начинает насы-
щаться малым объемом пищи, по-
степенно происходит уменьшение 
объема его желудка, благодаря че-
му уменьшается и общее количест-
во употребляемой пищи. Кроме то-
го, в процессе лечения организм 

начинает освобождаться от нако-
пившихся шлаков и токсинов, что 
тоже способствует нормализации 
работы всех его систем.

-Как долго длится процесс ле-
чения?

-Лечение проводится специаль-
ными микроиглами, которые вво-
дятся в ушную раковину и оставля-
ются на одну неделю (процедура 
проводится 1 раз в неделю). Через 
неделю врач меняет иглы и точки 
воздействия. Курс лечения – полто-
ра месяца. Обычно за это время 
пациент теряет в весе около 5-6 кг 
(около 1 кг в неделю).

-Как часто можно повторять 
курс лечения?

-Как правило, достигнутый эф-
фект продолжается и после окон-
чание лечения. То есть по заверше-
нии лечения пациент продолжает и 
дальше худеть. Лечение при необ-
ходимости можно повторить через 
несколько месяцев.

-Необходимы ли при этом со-
путствующие процессу похудения 
диеты и физические нагрузки, со-
блюдение которых, на первый 
взгляд, уже само по себе может 
привести к сбрасыванию веса?

-В соблюдении особых диет нет 
необходимости, нужно лишь ограни-
чить употребление жиров и углево-
дов, а также постараться не прини-
мать пищу после 6 вечера. 
Физические нагрузки приветствуют-
ся. Однако этот метод не является 
панацеей - эффект лечения индивиду-
альный. И чем моложе организм, тем 
наблюдаемый эффект ярче выражен.

-Существуют ли противопока-
зания для данного метода лече-
ния?

-Конечно. Очень важно учитывать 
имеющиеся противопоказания, чтобы 
не нанести вред пациенту. Это бере-
менность и кормление грудью, онко-
логические заболевания, туберкулез 
и другие инфекционные заболевания, 
тяжелые хронические заболевания 
внутренних органов и систем, лихо-
радочные состояния, болевой син-
дром неясного проис хождения, забо-
левания, связанные с нарушением 
свертывания крови, общее истоще-
ние организма. И хочу предупредить, 
что процедуру должен проводить 
ТОЛЬКО ВРАЧ, прошедший специ-
альное обучение и подготовку! Мне 
лично этому искусству довелось об-
учиться в Китае… И хотя армянские 
врачи пока не делают рассылок на 
мейл для привлечения пациентов, тем 
не менее и в Армении этот метод 
сбрасывания веса довольно распро-
странен. Прав да, в основном за по-
мощью обращаются женщины. Ар-
мянские мужчины стесняются ходить с 
иглой-серьгой в ухе. 

Яна АВЧИЯН

КАК ПОХУДЕТЬ 
С ПОМОЩЬЮ… СЕРЬГИ?
Тот, кто имеет электронную 
почту на российских сайтах, не 
даст соврать, что среди 
приходящих на мейл всевоз-
можных рекламных сообщений 
нередко можно встретить 
призыв похудеть за счет 
волшебной серьги. Что же это 
за серьга, как она действует, 
насколько эффективна и 
пользуется ли популярностью у 
нас в Армении? С этими 
вопросами мы обратились к 
врачу-рефлексотерапевту, 
проходившему обучение в 
Китае, Инне Эдуардовне 
Арутюновой.

— Итак, что такое синдром 
кувад?

— Используемый в названии за-
болевания термин произошел 
от французского глагола couver, 
что означает «высиживать птен-
цов». 

Синдром кувад – это совокуп-
ность психогенных и психосомати-
ческих нарушений у молодых муж-
чин, имеющих беременных жен. 
Клиника патологических ощущений 
молодого мужа соответствует то-
му, что происходит с его женой, 
ожидающей ребенка. Если у нее 
изменяется аппетит, все пищевое 
поведение, и женщина начинает 
употреблять малосъедобную пищу, 
то этим же страдает и ее муж. 
Он чувствует те же болевые ощу-
щения, которые испытывает жена, 
например, при расхождении тазо-
вых костей.

К основным симптомам заболе-
вания относятся утренняя слабость, 
снижение, извращение или повы-
шение аппетита, практически 

ежедневная тошнота и рвота — 
иногда натощак, иногда при виде 
или запахе какой-то определенной 
пищи, частые запоры или, наобо-
рот, поносы, желудочные либо ки-
шечные колики, боль внизу живота, 
которая иногда по характеру и ин-
тенсивности может даже имитиро-
вать приступ аппендицита, боль 
в области поясницы, психогенная 
зубная боль, а также так называе-
мые боли сопереживания или боли 
симпатии. Последние выражаются 
в том, что у мужа болевые ощуще-
ния локализуются в том же органе, 
что и у его беременной жены.

Эти симптомы сопровождаются 
эмоциональной неустойчивостью, 
повышенной раздражительностью, 
депрессией, внутренним напряже-
нием, бессонницей, капризностью, 
крайним эгоцентризмом, нетерпи-
мостью, неприятием иных точек 
зрения на ту или иную проблему. 
Интересно, что капризность муж-
чин с синдромом кувад значитель-
но превосходит «ветреность жела-

ний» реально беременных женщин. 
Чаще всего при таком синдроме 
имитация дискомфорта беремен-
ности относится к пищеваритель-
ной системе, хотя вариации в от-
ношении вовлечения того или ино-
го органа могут быть самыми ши-
рокими. Неудивительно, что этих 
мужчин отправляют в инфекцион-
ную или хирургическую клинику 
с подозрением на разные заболе-
вания.

— Когда будущий отец заме-
чает у себя проявления этой не-
обычной болезни?

— Как правило, на третьем меся-
це беременности жены, а своего 
пика эти проявления достигают 
к девятому месяцу. Когда наступа-
ют роды, вышеотмеченные ощуще-
ния у мужчин усиливаются. 
Иногда же отмечаются два дис-
кретных пика — на третьем и девя-
том месяце с относительным реду-
цированием симптоматики между 
ними. У трети пациентов симптома-

тика синдрома дебютирует бур-
но, но к моменту родов может 
полностью исчезнуть, у трети она 
исчезает только после рождения 
ребенка, постепенно пропадая 
по мере заживления у родильниц 
разрывов и купирования других 
послеродовых осложнений. 
Тяжесть состояния мужчины зави-
сит от того, что он думает о ро-
дах жены. Если он представляет 
их с ужасом, то этот ужас и будет 
испытывать. Мужчина постоянно 
звонит в роддом, он не успокоит-
ся до тех пор, пока ему не ска-
жут, что все нормально, что жена 
уже родила. После этого боли 
у папаши тут же прекращаются. 
У жены роды закончились, у не-
го — тоже!

— Что лежит в основе фор-
мирования синдрома кувад?

— Прежде всего, неосознанная 
тревога за судьбу жены и будущего 
ребенка, а также некое чувство ви-
ны перед супругой. Некоторые 
психоаналитики считают, что во 
многих случаях симпатическая бе-
ременность у мужчины – это прояв-
ление идентификации его со своей 
матерью для искупления вины пе-
ред ней. Синд ром кувад также свя-
зывают со следующим ритуалом 
у некоторых народностей: муж 
во время родов жены ложится 
в кровать, отказывается от еды, 
криками и различными телодвиже-
ниями имитирует роды, словно 
принимая часть боли на себя. 

Этим ритуалом нередко пользова-
лись средневековые колдуньи, ко-
торые боль жены переносили 
на мужа, за что попадали на ко-
стер инквизиции. Что касается ан-
тропологического значения подоб-
ных ритуалов, то здесь интерпрета-
ция самая разная – от наличия 
у мужчин редуцированных женских 
репродуктивных органов до своео-
бразной символической борьбы 
с матриархатом. Синдром кувад 
был описан несколько столетий на-
зад.

Яна АВЧИЯН
Полную версию интервью 

читайте на сайте газеты 
(urbattert.am)

СИНДРОМ КУВАД, 
ИЛИ БЕРЕМЕННЫЙ ПАПА
Со времен сотворения мира беременность – привилегия женщин. Однако некоторым мужчинам, 
похоже, не дают покоя женские лавры.
Некоторые мужчины чрезмерно переживают по поводу беременности жены. И тогда они как бы 
«сливаются» со своей половиной, у них также начинают проявляться признаки токсикоза – тошнота, 
головокружение, рвота, расстройство желудка... Мало того – появляются такие же характерные для 
беременных женщин капризы, навязчивые идеи (подчас более невыносимые, чем у представительниц 
слабого пола). Бывает, мужчина ощущает “схватки”, когда у жены отходят воды и начинаются роды.
В медицине данное проявление женского начала у мужчин называется “симпатической беременно-
стью”, или “синдромом кувад”. Таких случаев не так уж и много, но они есть. В том числе и у нас в 
Армении. Эта тема легла в основу нашей беседы с к.м.н., врачом-сексопатологом клиники сексопато-
логии Ереванского государственного медицинского университета, преподавателем кафедры сексоло-
гии ЕГМУ Врежем Шахраманяном.



 ПЯТНИЦА
 №1/27 марта, 2015

15ФУТБОЛ

начало на стр. 1

-Кому пришла в голову идея 
провести матч, посвященный ва-
шему юбилею?

-Ежегодно в Анталии мы, ветера-
ны сборной СССР, участвуем в 
большом сборе, на который многие 
приезжают с семьями, и проводим 
товарищеские игры. Один из орга-
низаторов этого  мероприятия - 
наш соотечественник, бизнесмен 
и фанат футбола Ар тур Сого монян. 
И вот в прошлом году он предло-
жил провести в Ере ване матч, по-
священный моему юбилею. Честно 
говоря, я практически никогда не 
отмечаю свой день рождения, но 
Артур был очень настойчив.

-Как в Армении отнеслись к 
идее проведения матча? Вам 
помогли на месте или чувство-
валась некоторая ревность?

-Нет, что вы! Никакого негатива. 
Все были очень рады и каждый, с 
кем я общался, предлагал свою по-
мощь. Для меня такой позитивный 
настрой был немного неожидан-
ным. С момента, как я завершил 
карьеру, прошло много времени, и 
в последние годы я в основном жил 
за пределами Армении. Но люди 
меня не забыли и пожелали быть 
причастными к юбилейному матчу. 
Не скрою – это очень приятно.

-Что для вас самое важное в 
этом матче?

-Главное, что наши сограждане 
увидят звезд первой величины. В 
Армении игры такого уровня не бы-
ло. Да, это противостояние ветера-
нов, но на поле можно будет уви-
деть чемпионов мира и Европы. 
Скорости, конечно, будут невысо-

кие, но качество игры и исполни-
тельское мастерство у футболи-
стов, которые выйдут на поле, – 
фантастические. Молодое поколе-
ние, которое, надеюсь, заполнит 
трибуны стадиона им. Вазгена 
Саркисяна, увидит, к чему надо 
стремиться. Уверен, такой матч при-
даст новый импульс развитию спор-
та номер один в нашей стране. 
Юные футболисты поймут, на кого 
им стоит равняться, и смогут лицез-
реть лучших из лучших не по телеви-
зору, а воочию. (В футболках сбор-
ной СССР на поле выйдут такие вы-
дающиеся в прошлом мастера, как 
Александр Чивадзе, Вагиз Хи-
диятул лин, Юрий Гаврилов, Олег 
Романцев, Влади мир Бессонов, 
Лео нид Буряк, Геор гий Ярцев, 
Валерий Газзаев, Игорь Беланов и 
др. Ну а цвета сборной мира будут 
защищать звезды мирового футбо-
ла Ринат Дасаев, Каха Каладзе, 
Дженнаро Гаттузо, Христо Стоич-
ков, Жан-Пьер Папен, Иван 
Саморано, Эдилсон, Марко 
Матерацци и др. – Ред.).

-От сравнений нам никуда не 
уйти. Спор поколений о том, ка-
кой футбол лучше – сегодняш-
ний или тот в, который играли 
Пеле и Марадона, никогда не 
утихнет. С кем бы вы сравнили 

себя из ныне действующих фут-
болистов?

-Сложный вопрос. Такие сравне-
ния делать тяжело. Это будет зву-
чать нескромно, но могу сказать, 
что во многих командах в матчах 
против «Арарата» главная установ-
ка была сдержать Хорика. Когда я 
получал мяч вблизи штрафной пло-
щади, то у защитников начиналась 
легкая паника. Потому что они не 
знали, что я сделаю в следующую 
секунду. Мяч вроде бы совсем ря-
дом, только ногу протяни, но нет! 
Защитники не рисковали кидаться 
вперед, потому что это было чре-
вато. Одно из самых важных ка-
честв, которыми я обладал, – это 
нестандартное мышление. И сей-
час есть такие футболисты. 
Наблюдать за их игрой сплошное 
удовольствие.

-Хорен Оганесян - полуза-
щитник или все-таки нападаю-
щий?

-Я всегда тяготел к атакующей 
игре. В случае необходимости мог 
и в защите сыграть. Но меня тянуло 
вперед, в штрафную площадь со-
перника. Я был не столько полуза-
щитником, сколько, так сказать, по-
лунападающим.

 -Хорен, а что в вашей карье-
ре не сложилось?

-Знаете, все сложилось. Я играл в 
футбол довольно долго и на самом 
высоком уровне. В моей карьере бы-
ли и Олимпийские игры, и 
Чемпионат Мира, и еврокубки. Я 
прошел путь от молодежной сбор-
ной до главной команды страны. 
Забивал голы во всех соревновани-
ях, в которых участвовал. Да, я не 
стал чемпионом мира. Но футбол - 

командная игра, и даже если ты 
очень хорош, в одиночку турнир не 
выиграть. К примеру, Месси. Трудно 
представить себе более совершен-
ного футболиста, но вполне возмож-
но, что чемпионом мира он так и не 
станет. Так что я своей карьерой до-
волен. Да, если б не злосчастная 
травма, я бы еще пару - тройку лет 
поиграл. Но в футболе, к сожале-
нию, без травм не обходится.

-Если бы в советское время 
отпускали футболистов играть в 
лучшие зарубежные клубы, в 
каком бы вы хотели сыграть? 
Какой футбол подошел 
бы Хорену Оганесяну в его луч-
шие годы?

-Думаю, я бы без проблем смог 
вписаться в итальянский или испан-
ский футбол. Вот в Англии у меня 
вряд ли получилось бы. Хотя в тот 
период англичане задавали тон. 
«Ливерпуль» раз за разом выигры-
вал Кубок Чемпионов. Но британ-
цы играли в мощный силовой фут-
бол, а мне нравился техничный и 
красивый итальянский стиль 
«Милана» или «Ромы».

-Очень хорошо помню первую 
игру сборной Армении. Это бы-
ло в октябре 1992 года. Я, моло-
дой журналист, получил редак-
ционное задание написать отчет 
об этом историческом матче. 
Пришел на “Раздан” и на трибу-
не увидел вас. Тогда играющего 
тренера, если не ошибаюсь, 
«Оменет мена». Первая же 
мысль, которая меня посетила, – 
а почему Хорик не на поле? Не 
было желания сыграть за сбор-
ную независимой Армении?

-Интересный вопрос. Честно гово-
ря, я никогда над этим не задумывал-
ся. Хотя тогда уже отошел от травмы и 
играл. В 1992 мы стали чемпионами, 
обойдя такие команды, как «Арарат», 
который в предыдущем сезоне занял 
седьмое место в чемпионате СССР, 
«Котайк», «Ширак». Играли мы здоро-
во, и я был не последней скрипкой. 
Но на все воля тренера, и меня в 
сборную не пригласили. Но если бы 
такое предложение поступило, я бы с 
удовольствием вышел на поле защи-
щать честь Армении.

Микаел БАРСЕГЯН

ХОРЕН ОГАНЕСЯН:

 “КОГДА Я ПОЛУЧАЛ 
МЯЧ, У ЗАЩИТНИКОВ 
НАЧИНАЛАСЬ 
ПАНИКА”

29 марта национальная 
сборная Армении по футболу 
на выезде, в албанском городе 
Эльбасане проведет 
очередной отборочный матч 
чемпионата Европы-2016, 
на  этот раз против сборной 
Албании. С 23 до 27 марта 
сборная провела 
тренировочный сбор 
в Техническом центре 
Футбольной Федерации 
Армении. И сегодня же, 
27 марта, армянские 
футболисты отправятся 
в Албанию.

Армянская команда попала в 
одну отборочную группу со сбор-
ными Дании, Португалии, Алба-
нии и Сербии. Пока в группе ли-
дирует сборная Дании, набрав-
шая семь очков после четырех 
встреч. В активе португальской 
команды 6 очков (3 встречи). 
Четыре очка после трех игр у ал-
банцев. Замыкают же турнирную 
таблицу сборные Армении и 
Сербии, в активе которых всего 
по одному очку после трех встреч.

Главный тренер сборной 
Албании Джанни Де Биази в 
преддверии матча заявил, что эта 

игра будет самой важной в его 
карьере. «Сборная Армении — 
очень серьезный соперник. Если в 
воскресенье мы победим, я буду 
счастлив. Могу сказать, что это 
самый важный матч в моей карье-
ре. Если игра завершится вничью, 
то в зависимости от того, как бу-
дет складываться поединок, этот 
результат меня тоже удовлетво-
рит», — заявил Де Биази.

Нападающий нашей сборной 
Геворг Казарян в свою очередь 
заявил журналистам, что сборная 
Армении имеет «нормальные шан-
сы» на выход в финальную стадию 

чемпионата Европы-2016. «Ко-
манда Албании - серьезный со-
перник для любой сборной, но для 
нас это не имеет значения, по-
скольку мы оказались в такой си-
туации, когда должны побеждать 
во всех оставшихся матчах»”, - 
сказал он.

Конечно, не очень уверенная 

игра лидера нашей сборной 
Генриха Мхитаряна в последних 
матчах за дортмундскую “Бо-
руссию» хорошего настроения 
нашим болельщикам не добави-
ла, но сегодня все верят в то, что 
сборную Албании нашим ребятам 
обыграть удастся. Будем болеть 
за наших!

Давние 
друзья 
Александр 
Чивадзе 
и Хорен 
Оганесян

А НАМ НУЖНА ОДНА 
ПОБЕДА…

НОВОСТИ
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